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SPECVLVM   HEROÎCVM. 

Principis  omnium  temporum 

roetaiuni. 

HOMERI, 

Id  eft  argumenta  xxiiij.  librorum  Iliados 

in  quihm  ven  Principe  Imngo  Pc'éiicèj 
eleganitpme  exprimitur» 

LES  XXIIII.  LIVRES  B'HOMERE. 

Reduid  en  tables demonftradves  figuiécs,par 

Crefpinde  Pafle.cxcellentgiaveur. 

Chacquc  kvrc  redieé  en  atguratnt  Poeticquc. 

Far  le  akurl.  llïUatre,S^  de U  Rivière  rou ennok. 


Trofiant  in  Offdna  CR.  PASSAEI  caîco^rapht. 

TRAIECTI  BATAVORVM, 

Et  Ainbcmiaeapud  roannemlanfibnium^Bibliopolara^ 
Annq  mdc  xuï. 


IN  EFFIGIVM  HOMERI 

MARVLLVS,exGr2tco. 

VdHe  quidafeâd^  p.urum  mthi  dit  ère  t  erram , 

LMetir$f]tie  hominum  conditïone  Deos  ? 
^^fln  me  SmyrnA  créât  ^non  me  Colo^honia.  tellm, 

Tion  Pylos.dquorets  nort  Chios  iÛa  minis  : 
5^/1?  Uhacc^pràenobUe  eqtiis  non  ^^rgos  dendis^ 

?{cn  qu£  de  Domina  nomme  dtfla,  Dca  ejl^ 
?{on  Salamls^non  cUra  tm  Rhodos  aurea  Phdho  » 

i^Ht  fu4^am  Pharyfertilis  ordfoli  ; 
iMortdh  ftmt  ifta  viri  :  me  lucidm  ather 

Tdnurit^emtfim  terra  frctumqùe  colunt* 

Db    PATRia     HOMBRI, 

HENRICrS  STEPHANVS. 

~TrhesLMjeonid£  fiht  dant  iftnahulafeptem, 
Smjr/ta^  Chif^,CoIçpho/fJthace^  Pyluâ^^rgos,K^then4^ 

*iAinnoY 

Koù  r\VKV  vanoc  Ac<.\ocça-ci  ^poroiç  oc^oTKtnMov  C|i,, 
HtTOtC  Mcitovid\.oio  ^ccèvKM'iç  O/XV' OfX  O^kpOO' 

I.  ANT.  DE   BAIF 

De  HOMERE. 

Quand  Aîc:candre  alloit  par  la  Phryglc 
Menant  Ton  oft  contre  le  roy  d'Afie , 
On  luy  monftra  le  fcpulcre  d*AchiJ, 
O  jouvenceau  trop  heureLix(ce  dit  il,) 
O  valeuieufe ains hcureufc  ieuneïTcj 
Que  d'avoir  eu  de  ta  noble  prouefîe 
Vn  tel  chanteur.  Ce  difantjdefes  ieux 
-  îl  Tatmoya  noblement  envieux. 


AVSONÎI  BVRDEGALEN 

SIS  VIRI  CON.  ET  POET^ 

ELEGAN.  INGENU  PERIOCH^ 
IN  ILIADEiM. 

Inllîacîcmi 
I  HoMERUM  fcriptorem  Troîci  bclli  ca- 


S tenus, qua  lliadcm  fuam  incipit,  quaq; 
finit,  percenfeamvis orfura  ab  iracundia 
Achillis  ad  fepulturam  Hecloris ,  quatuor  & 
viginti  libres  contexuiiïe  rr.onftrabimus.Hçc 
eiusfpecicsapparet  fummâcutemprimiope' 
ris  intuenti.  Verû  hoc  fcriptura:  ipfius  tem- 
pusTroianobellonon  totumjfed  paencvlti- 
mum  fuit.Nann  fi  ratio  putanda  efl  oppugns' 
tionis  decennis:  nonus  fere  annus ,  idénaque 
prope  finem  fui ,  ea  rsegotia  continebit  :  quae 


letutn llium.  Quorum  quidem  maxima  çx^ 
peâatio  crat,  propter  tam  long!  certaminis 
confummatior^em.  Sedvtdivinum  Poetanî 
nihil,qucd  illuftrc  fuerit  jomififTc  appareat: 
atqueomniajquaefinirioportuit  ,contigifl"e  : 
brcuiter&in  epitomç  fpecicm,  belli  Troici 
caufam  originis,  apparatufqucquae  annis  fu- 
perioribus  acc!detunc,retexuimus.  Horura 
omnium  prima  origoeftParidisiudicium  in- 
ter  deas.  denique  clafsis  contexio:qu3  idemi 
Paris  in  Europânauigauif.  Tum  raptio  He- 
lenae  :  quœ  opinione  veterum  bipertita  efl  ? 


sbiniuria  Agamemnonis,  ac  Brifeidis  vfur- j  quôdpieriq;  Helçna  iuxtaHomericû  plafma 
patione ,  vfque  ad  funus  He(Snris,digna  me- 1  ad  Troiam  dcporîatam  fuifleexiftimaveruntî 
moratuerunt.  i)la  teraporum  feriesjqu^  ab  j  îîonnulli  aiitem  opin3tifi]nt,quum  Alexan- 
eiuMem  belli  caufis,  atquc  origine  pertinet  dercurfLidcerrafTet,  deiaîufque  ad ^-gyptunî 
ad  vrbis  excidium.  Atque  ex  eoeneniet,  vc  fuiffet.cognita  hofpitalisfœderisiniuria  ,  per 
ignaris  iudicandi ,  &  poeticœ  ceconoroiae  ex-  j  i^gyptium  regem  fervcrtirsirniim  jufli  virum, 
pcriibus ,  multa  nobilia  ab  exordio  belli  vfq;  I  Helenan^î  ciim  iis,qu3£  vnacum  eadem  fuerant 
ad  Achillis  iurgium  omifla  videantur.  Nec  abrepta,  Paridi  fublatam  ,  expugnat(5que  de« 
minus  muha  ab  Heâoris  funere  ad  vfque  de  1  muro  Ilio  Menelao  reftitutsm. 


Periochalibrî  primi  Iliados. 

Jr.tff}  diVii  refernati  Peleos  \Achtllei 
Tejîiferam  :  quA  'ûitUe  dédit  difcrim'Wit  t/îchivis. 

Chryfcs  Apollinîsfacerdosob  rcdimendim 
filiamquacn  Agamemnoni  rupplicâlFet  con- 
tumeliofe  repulfus.  Deum  precatur  vltorera, 
Infecutafubindesjravi  pertiIeniia,quumGrae- 
corumexcrcitLisinteriret:cogitAchilJescon- 
cilium  :  &  ab  eodcm  invitas  Calchas  morbi 
C3uraiTJCompelIiturindicare.Q.uacognira  A- 
gamcmnon  concitatuïin  Acbillem:qui  perci- 
His  iracundia.etiam  csedem  régis audcbatmifi 
ciim  in  vhimum  furorem  progrcdi  Minerva 
veruinet.  A  cjuo  Brifcis  concubina  in  lociim 
Chryreidis,quep3trircddebatur,abductaefK 
Inde  fhetis  mater  ad  caelum  ,  lachrymas& 
contumtli.im  filii  miCrata.proficifcitur.  Quce 
fiducia  defenfi  quondam  cum  y£geone  lovis, 
vltum  iri  aftedans  iniuriam ,  obtcftatiir  fum- 
irum  deoriim  :  vt Troianos  in  rcbus  bel.'i  fu  - 
pcrinres  efTe  pitiatur  Quibiis  luno  comper- 
tis ,  iracundè  aduetfiim  coniugcm  connmo- 
uc^iLir.  Sed  gUrcensiurgium  per  deridiculum, 
Fniniftrante  Vulc-mo,  finiuIcon(ilij  fpeciein- 
terccdente,  lenitur. 

Periocha  fecundi  lîiados. 

Câlefles  homintmque  gemu  fuper  ahïle  curu, 
Tranquillu  obfcuri  carpebunt  muncrafomni. 
uii  mnpermgiUm  riox  irrcquieta  tofiantem 
Lei'.ijt,  ivimodicos  voluemem  corde  parjtta, 
Cxddiis  vt  GïAithn ,  Ufum  vlafiatur  j^clnllem. 

lupitcr  Agamemnsné  fomno  monef  prœ- 
lij  taciendi  tempiis  adelle;  ne  cunâetur  ci- 
iriicarcTum  illein  connlium  proccribus  ad- 
uocatis,TT>andarum  louis,  &rpeciçm  noé^ur- 
naequietistfxpljuit.  Moxin  concione,  mul 
tituUine  con^rc^aca^  perteiiut  militura  vo- 


luntAterarvtque  depoHto  bellô  ad  fua  quîque 
rcdeant,  cohortatur.  linqnc  omnibus  naui- 
gaiianemadornaïuibus.iœdadifceffio  ab  V- 
lixccohiberur  ;  3  qiioctiam  Thcrfites  décor- 
ai is,i?>:Ioquax ,  in  Heroum  conturru-lias,  ver- 
borum  liccntia,  prv>mptus,  cum  accrba  ob- 
iurgatione  pulfjtur:  ipf^  Mineruas  moniti* 
cunutosà  piofedione  dcterrct.  Sumptode- 
indecibo,armacurexercitus.  Nequc  leciiLsà 
Troianis  inftrnd'ta  aties,  Irideita  monente, 
producitur.  Sequiturcnumeratio  copiarum 
viiitim  :vtper  catalo^ifcriem  milites,  nâucs^ 
duces,  pairix,  referaniur. 

Periocha  teriij  iliados. 

jîr^iiuos  fua  quofque  ai  tes  in  belta  feqiiuntur. 
Di/pofitt  in  tunnui  eqimum  cuneofqiiepideflres, 
Turbidu  cUngentts  cohfundimt  agminu  Trocs 

InRrndum  prœlioeX' rcirum,  priurquam 
feriretacies.PriamusfpevI-bf  émuTisr&mon- 
ftratu  Helenae,  de  viris  infignjbus  edocetur» 
Dehinc  Menelaus  ad  finguJjre  certamenab 
Alexandre prouocatur.  QiiifVuftia  Agamé- 
none  dehortantc  congreditur  facta  intervt- 
rofque  populos  fponfione  ,  &  fœdcreper  fà« 
cia  firiîîJto  fub  ea  condirione,  vt  vifloretii 
Helena  cum  dote  fequeretur.  Sedfuperatus 
Paris,  regrefîiirque  ad  vibem,  i'irgio  vxojis 
excipitur.  Ab  Agaracmiione  foederis  paifla 
repetuntur. 

Periocha  quarti  l'iados^ 

luppiter  tr.terea  cum  Dijs  ^enitaîibus  vn'k 
Comilitim  cogitfuperum,de  rebm^clnuU. 

lôui  placet  delereTroiam:  ad  quod  pertî- 
nicia  Funonisvrgetur.  Quiimqueidficri  \1i- 
neraaproperaretjdiflidium  fœderis  comTii- 
nifcitur:&  Pjndarum  fagittandi  peritum.  aitu 
fuadentis aggreditur  ;  yc dam  vulncraco  Me* 

ûelao. 


I 


ielao.belliCauracrrt^erfat.Quor-K^oaCrae- 
'cis  pralium  inllaurarur  :  congrclsirqueexer' 
citibus  fnuiua  cUdc  decernitur. 

Periocha  quinii  Iliddos. 

Uh  &  Tytidem  niovMum  Tritovia  PuUas 
jiuduci  vtntite  replet  vomit  utneafiummAS 
Cafis:  cr  V  'da>ite}}ulipci4>  deftilj^urat  ignem. 
Jpje  autunwdlt  iUrmn  micat  dmulmajlro» 


Diomedesanxilio  ^'^ineruae  ftienuèprœ- 
liatur.  Veniisquoque  filio  fubvenire  conata 
VulnereafFcôd,di^rrdi:nr.M3r'>ctiam  fie  (au. 
cius,  excediique  be)]'>  Sequitur  Tlcpolemi, 
Sarpedonifquecôgrtfsio.^^'TlepolemusHei- 
cuiisfiliusceitami'te  vidusocciditur* 

Periocha  fexti  liiados. 

SoU  decertant  actes /lue  morine  diuùm. 
■CeJJante  atixilio,/ud  luique  exorfa  Lborem, 
IoriU}ià}}>quefertmt,p'ioprij  dtfirtti.irufuii. 

Troianis furtuna  incJinatiorc  pugnantibus,  ' 
vates  Helenus  fuadet ,  vtMincrua  placetur. 
Igitur  Hecubaab  He(5ïore  monira.vt  peplum 
in  arcem  inlerat,  persgit  vota  cun)  manibus, 
Alcxander  objuigatusà  fratre  pcrgiiin  prce  j 
lium.  Glau^  us  Lycius,  -<€tolulque  Dioraedcs 
congr.fiTivtdimicarcot:  quum  iamcertatnea 
oriretur,  pattrna  interfe  hofpitia  recordati, 
fa<Sa  arraorum  ptimutationcdiicedunr. 

V  Periocha  feptimiîliados. 

Jlitc  vhi  diHA  dedtt ,  portis  fefe  extulit  Heâor. 

MineruaejApollinifqt  confenTufortifilmiis 
Grascorum  ab  Hectore  provucatur.  Noutm 
ducibus  ad  dimicanduni  paratis,puenaturum 
deligi  placet  fortis  euentu.  Ab  Aiace  Tela- 
iTjonio  proelium  fingulare  conferitur.  In  quo 
Heâorl^ipideiâuSjinruoiumrerecepitmul- 


*  tîtndJnrm.Perrcnërântecërtaîrînê  cadufëâ- 
tor  Icacus  intéruenit.  Ttm  muiccm  miffis 
mi;nenbuspiigna  fedatur.  Hcdor  Aiacem 
gladicjx^iax  Heiftorembalteo  muneratur.in- 
terceflu  nodjsexercitusquiquein  fua  difce- 
dunt.  Die  altero.interfedorum  humatio  pro- 
curatur,  Graecorum  etijm  naualia,  foGTa  ac 
vallo  dicunda/aimuniuntur. 

Periocha  oâauilHados* 

Aurora  in  crneisfulgebat  Ititea  bigU. 

Acïodeorum concilie,  lupiter  pro  parti 

proniinciar,  lua  quifque  exercicus  forte  de-) 

cernât.  Nullusdecrum  odio  in  altères  vel  ta-» 

uore  procédât.  Tn  Idam  montemipfedigrcC» 

fus.  vnde  Grceci  immiiïb  terrore  contcrritfij 

turpi  fuga  ad  munimenta  compulfi,  foffaS^ 

ai^^genbus  refetuentur.  Iuncnem,ac Miner- 

uam  GraecisauxiliarJ  volentes,  monitislouis 

Insexterref.dirtrrptoque  ob  nodéccrtami- 

ne,  vidores  1  roianiin  ipfo  piœlijlocoexcu- 

biasobndionisinftituunt.  MultiTqueignibus, 

fodispertotamnoctemdebelli  raiione  coa» 

fuliant. 

Periocha  nonilliados» 

Interea  v'igiîum  excuhijs  cohthentnr  Achiai. 

Grsfis  &'pr3eteritadimic3rione  percuîf??^, 
&:inftanteconterritis,  proceresab  Agamem- 
noneconuocantur.  Qnibus  rex  ruj?3E  con/I- 
Jia,  &  appjr.Kum  ordinand.'s  per  noCh  m  naui' 
gationisindicit ,  Diomede,  &:  Ntftoredc- 
hortantibus.  fuadcnte  au'em  Ntftoie  Aiax, 
&  Vlixes  leganiurad  Achillem  donaingeniijs 
polJicenres:  iJdcTiflat  irafci;  &  fe  auxiliaro^ 
rem  ftfsisrebus  accommodée.  Sed  Achille  in 
iracundia  periinacitcr  permanente  ,  lcgati 
Achiuoriim,fe  non  impetrata,iriitireuertunp 
tur. 

if  j         Periocha 


Perîocha  decim  îlîados^ 
Citera  per  naues  foytmofopïta  manehat 
Jurbéi  ducum.foliim  cura  anxia  vexât  Airiden. 

VIixes&  Diomcdes  fpeculatû  nodepro- 
greOî,  Dc-.Innem  confpicaDturrqui  &  ipfe  pro  j 
n:ifs!sHeutorisincitatus,  Cr^Ecorutn  confîlij 
cxploraturo  prod;crat.&  fareri  vniucrfa  con-  1 
puirain,codemloco  interficiunt.  Aquodcj 
adueiuu  KlvœfiThracumrcgisedodi,  jpfum  | 
ctiam  cum  duodccim  obtruncant.Equofque 
cius  pixmium  fimul  &  teftimonium  graflatio- 
nisabducunt,  inlîgnes  candore&  celeritate, 
\i  dcniaibus,  &  ventisanteccdereRt. 
Pcriocha  vndecimi  L'iados» 
*£ithom  croccun:  linquens  anrora  cuhïie 
îpar^eÙM  terr.ts,  referens  opéra,  aîque  Ulores, 

Abomnibus  Gr3Ecis  egregièquidem,  fed 
îinprorpercdimicatur.  Quorum  proccribus 
vuJneratis ,  incognitie  mukicudiai  pugna 
corumictitur.  Qua  a(fli£l:ionc  fortune  Acbil- 
ics  paulifper  inflexus,  Patrodum  mittitpr.T- 
icntia  cognitu:  um.  Qui  quum  aduerfi  ftatus 
fKitHius  reuerterctur,  Eurypylum  contem- 
platurxgrun:iexvulncre,fomentisqueinedi- 
cssartisadmotisredintegrat  fjnicati. 
Perîocha  duodecimi  lîiados. 
fy^âoridei  fouet  Eurj/pylum  àumrjulnerefejfurjt^ 

KesCfeu  partes)dubi3e3pudGr3Ecos,velpo 
tius  afflidgc  vltimœ  fortuna;  (laiu  aguntur, 
prjeft^iibus  procerum  vulneratis,  caercro  exer 
citu  fagato,  ain  formidine  percuîfa.  Troiani 
naualium  mun.imenta  refcindur.t:  val'umque 
tranfgrcfsj ,  auguriis  luuâtur  ex  euentu  ambi- 
nius.  Itaq;^'  pars  mûri  ab  Sarpedonsconuel- 
îitur  :  &  ab  Fleftore  iftu  lapidis  porta  difcuti- 
imr>  &  in  ipfis  nauaiibus  pugna  conferiîur. 

Pcriocha  xi  i  i.  Ilïjdoç. 
/uppiter  adihouiî  Troas.atque  HedoracLfi. 

Ncptunusmiferaiionecommotus,  Argî- 
juorumtnendisnauibusauxiliatoraccedit:  & 
vAirpatavatis effigie,  Aiacesduosiuprcslium 


coîiortaturi'nec  minus  caeteram  multîtudî- 
nem  prsfcntia  maicdatis  inftigat.  Idome- 
neusegregio  cerumine  eminet,  Troianiiam 
referentes  ^^radum,  firmati  rurfum  per  Hc- 
dorem,  contrahuncur  ,  &  ingenticlamorc 
vtrinquecértatur. 

Periocha  x  i  r  i  i.  Iliados» 
Concupt,ijaamuif  pétant  em,  Nejîord  clamer , 
AttGnitasqtie  aures  pepulttgraun^îe  tiomdtm, 

luno  vinculum  Veneris,  cui  Cefto  nomen 
efl:  mutuata,  ad.Iouç.m  pergit  in  recefTum 
montîs  Ids:  exhortatQqueSorr.no,  vteum 
coromitteret  in  (oporem.dehinc  vigiijaseius, 
vsorijs  labtfadat  illecebris.  Cuiusigtîorati- 
onc  Neptuniis  abutiiur.-foitunàmqueGrac- 
coiumpromptiusauxiliandoreftituitj  Aiace 
LocrovJtra  csteros  prœliante. 

Periocha  xv.  Iliados. 
lAm'v.iUia7tfol[âmquefuper  Trotanx  miientm 
lnjliteratcapt£  minitans  incendia  ctafis. 

luppitcr  forano  expergitus,  videt  ftatum 
certaminis  innouaium,  pelliqe  Troianos , 
Grscisopem  ferente  Neptune.  Itaqueafpe»- 
rèlunoneincrepata,  &minaciterper  Iridem 
conteriito  fraixe,  iubet  auxiliatorem  defiiîe- 
re.  ipfe  ApoUinem.recreandoaliegatHcâo'- 
ricmonétquepro  Phrygjbus,  belii  inftaurare 
fortunam.  Tum  &  Aiax  Teîamonius  ftrcnuè 
prœliatur.-  &abeodein  plurimisholtiurain- 
terfe<2isj.conflagfatiodafsisarcetur, 

Periocha  x  vi .  Iliados, 
Dutnface,  dum  ferre  celfam  oppugmire  carinmi 
Tro'és.  &  jiigoluï  per  omit  defendere  rcges. 

Achilles  Graccorum  ftatum  ijm  fubextre- 
ma forte  miferatur.  Armis  fuis  Patroclûper- 
nrittit  armari.  Qui  cum  Myrraidonumpro- 
duxiflet  excrcirum,  confternat6rqueTroia- 
nos  Aci)illis  fpecie  ft.-fel!i(r5t.  luentes  fupra 
vallura  &  inuicem  efficientes,  caeco  paijore 
vfqueadcampiapertacompelht.Oeindecon- 
grefl'us  Sarpedonem  périrait,  muluTque  ho- 

{liunî 


flium  cçfîs/îpfeab  Heaoreîntcrficîtur,  prîusl  cîsTuno&Minefua  Jecertafenf  î  neq^efccrnseos 
ab  Euphorbo  vulnerarus.  Neptun.s  &  Mercurius  ^  Vukanus  afi-ererent: 

Periocha  xvi  i.Iliados. 
tyfSortàem  cdfum  me  te  Menelicfefeûit. 


Circa  interemptiim  Patroclum  pugna  con- 
trahitur.  Cumin  diucrfa  exercitus  conten- 
derent.-Graeci.vt  corpus  defcnderent:Troia- 
tii.vtadludibriumcadauer  eriperent:  à  Me- 
nelao  Euphorbus  occidiuir  &  ad  oficntatio- 
nem  gloriolî  facinoris  Achillis  exuuiis  He- 
ôorarmatur.  Antilochusad  Achillem,  nun- 
tius  cladis  accepta?,  Menelao  inftantc.fefli- 
nat.  Q«i  &  ipre  poftea  cum  Merione  intra 
naualium  munimenta  ferecipit  :  quum  tota 
moles belli  Aiacibus  ingruiflct. 

Periocha  xvi  i  i.  Iliados, 
Dumfurit  in  medio  beU't  vis  ignea.  Martis, 

Achillesinmifeîabikni  raodum  Patroclidcfiet 
intcritum,  qucm  vidolorisaffcdutn  confonanti- 
bus  verbis  mater  aîloquùur.  Nec inultum  amicum 
forepolhccns.perlaturam  fefc  Vulcaniarma  pro- 
miitic  Interea  «V  Iris  ab  lunone  dimittimr.  cuius 
inftantia  Achillcs  extra  vallum  qiianquam  inerm  js 
egredicur:conterritîsq\îeTroianisfuper  aliosaliis 
praecipitantibus,  latè  fuga  A'  latiùs  formido  por- 
rigitur.  Eodémque  tempore  &C  Vulcanus  cxhoita- 
tusàXhetide,  tota  noae.quàm  longacft.cseleltia 
jugratiam  Nymphasarmamoliiuri 

Periocha  x  i  x.  Uiados. 
Oceavum  tmerenfurgens  aurora  reltquiî. 

Achillcs armis  carlcftibusope  Vulcani,  <Vmu- 
rcremaîiisinftraitur.  DeJn  Gi^ecoîum  primori- 
bus  in  concilium  vocatis.itacundiam  Tua  abolitio 


Troianos  ApoUocum  VcnerCj  &  Dianaeum  ma- 
trc  :  Marseium/kcum  cis  Scamander.adiauarét: 
tum  Acneam,dns,&  viribusiniquis  cum  Achille 
congre(Tura,quanquam  ftudens  Gracis,  nubecir-^ 
cundatum  Neptunus  eripuit* 

Periocha  xx  i.  liiados. 
Intulerat  fiuuio  t  repidas  fugafœda  cat  entas. 

Troianis  vfquead  Scamandri  flurrinisalueutîî' 
fuga  Screrrorecompulfis,  quumiam  ionginsabe-" 
'  undi  Ipacium  nonpaterct:in  ipfoamnc,quum  Au- 
men  exundat,  ibiab  Achille  duodccmjTroiano- 
rumiuuenum  viticiunturjqui  Pairocliinferiisim» 
niolarenturjpfe  Vulcanusatdoribus  fuis  vim  ter- 
remis cxurit.  lumincampum  Achille  progreflb 
pafÏÏm  ftudia  deorum  pro  fua  fingulari  parte  de» 
pugnant,  Troianorum  exercitus  inftantevidor© 
in  mœnia  vrbis  impingitur. 

Periocha  xx  r  ?.  Iliados. 
Pt4Î/â  metu  Phrygîos  lu^rabant  agmina  mur  os; 

HedorfingulaTicertaminecum  Achille  congre-^ 
diturjPriamoatqueHecuba,  nepugnarct  orantt- 
bus,  Mincrua  econtrario  fpecie  Deiphobi,  vtdi^ 
micet  adhortante,  Hcâror  intecfe«5liis:  &  religatua 
ad  ciirrum.  ter  circum  mœnia  Troiana  raptat urrds 
indelacerum  corpus  defertur  ad  naues  vitionc  Pa- 
trocii,  &  vi(Soris  iracufîdia,3d  viteriora  fupplicia 
rcferuandum. 

Periocha  xxi  i  i.  lîiadosi 


Tfo'tà vacat Uchytm,  ludis ^rg'ma iuuenîui. 

Funèbres  ludi  in  honorem  Patrocii  frequenîan- 
tur,  Quibus  Diomedes  equis  fuperat,  liida  &  cur- 
fu  yiixcs.aliofque  alij  génère  cerraric^Tisamcftaat. 
Periocha  x  x  i  i  i  i.  Iliados. 


nedeoonit.  SCDromi{fisabre2emuneiibus,coram     ^   -r      r  -rr 

concionediratur.Tum  militiDUSCiDumcape.eiui-i  ^' i     j        /  .,  ■    ■     i  r, 

fis.  iprcabainct.  infeftodeindcatque  intcniosx-4     îuppuer  Thetidcni  n-.ictit  ad  fîhiim  cum  man 
crcitupergit  in  prœlium.  I  dfis  cmfmodii  vttndéfunaum  CTUiredcfiftat,  is 


ip^rgitinprt 

Periocha  xx.  IliadoSo 


lamque  aâeo  celfts  armaU  e  nauihiit  ihavt 

Milita, quamagr.uvi^quaJnvetiereMjcem.  .  -    ^. 

Atintegrisair.borumcopiis  inter  vtrofqueex-    ftiumproftausexcubias ,  Achilli  fupplexadu 
is pugna  conferitur*  Dein  permilTu  louis,  in    ui:u:  :  rcdemptùaïque  filiutii  iuftitiopublico-, 


<rrcitus pugna  conientur*  uemperm 

psïies  (korum  ftudia  diuiduniur.  Quum  pro  Gxx-  \  deflet,  &  lepçljt, 

F    INI     S. 


taquc  hominum  in  exaniin©  hofte  vereatur,  ad  fe- 
pulturam  cor  porc  reftiiuTo.  Eiufdem  luffu  5:  Iris 
cohoîtatur  Pr^imun^  :  vt.!uro  fîlium  rcpendat  ex- 
anirrum.  Qui  Mercurio duce inrernodurnas  ho- 

duol- 
5s. 


NOBILI  VIRI  TSAACVS 

Hillarius,  D.de la  Rivière. 


i- ,  ' 


Hoc  ex  fonte  jluunt  cajlâ  dulcedine  2\dufs , 

Gallica  qu^purojlumine  rurdrigant. 
Maéie animo  R I V I E  R  Y.,tms  quoqueproferAmoresl 

Quo  fam^  cnrras  pronm  in  Oceannnu. 


A3. 


LES 


LES  FOVDRES  D7LLION  PAR  LE 

dicft  fîcur  de  la  Rivière. 

^îl^  E  redis  des  TroicnSjles  querellenx  debatz 

^^  ft<  L'cntreprifedcs  Greczjcs  furieux  combatz 

|^.i^  Meus  pour  une  beauie,qui  n'avoit  de  pareille 

D'où  (è  levé  Phcbus,)urquesou  il  fommeille 

le  plainûz  du  grand  Priam,la  perte  *Sc  le  malheur 

De  la  fiere  Iuno,la  ciuelle  rigcur 

le  ce licbre,  r.honneur,de  ce  lupcrbe  PrincCj 

Qui  chafled'Illion,de  Province  en  Province, 

Voltige  ça  &  la,  en  dcfpit  du  danger 

Contrain<^  par  les  deftinSjde fuir  cflrangér, 

Et  en  aultrc  cjuartiers,{à  gloire  faire  luire 

Que  le  ûaperbe  Grec,a  tafché  de  deftruire 

A  laide  de  luno  dont  l'ulcer  immortel. 

De  l'augure  de  Tir,&  de  Cartaige  eft  tel , 

Qu[elle  croit  que  du  fàng.des  monarques  de  Troie 

Isiaiftracil  mettra  ,  Tir  &  Cartaige  en  proie 

Qui  ruinera  Libie  abondante  de  biens 

Mettra  a  (ac  rAfFLicque,&  les  bors  Phrigiens, 

Et  plus  lui  refteau  eoeur,encoi  l'injure  aiguë 

De  l'outrageux  mefpris  de  Paris  qui  la  tue 

De  ceft  ire  couvée,&  par  moieiis  divers 

De  puis  maintes  années  &  maints  ôc  maints  hivers 

Ellcconfcrve  en  foy,cefte  bouillante  rage 

Prend  le  temps  a  propos  pour  vomircelt  orage; 

Ce  beau  refte  de  Troie,  a  peine  eitoit  en  mer 

Que  leur  Zephirs  plus douXjfeveirentdefrober, 

Car  la  roine  des  dieux,voflant  en  ^ollie 

Faid  qu'/£olle  grondant  fes  viics  aides  délie, 

Efpridz  impatiens  fans  trefue  ny  repos 

En  mer  vifte  courriers  de  laffieufe  Attropos» 

Sus  diù  elle  toft  toft  que  voz  aifles  foienr  preftcs 

A  l'horreur  k  ieffroy^des  bruiantes  (empeftes 

A  Faiîes 


Faî  les  ondes  âii  Cîel,  cflcvér  de  courrons 

Retournez  a  Tenvers  qui  dcfllis  Ibidckflbiis 

Submerge  en  un  fnonKnr,les  reliques  d'Achilîc 

QiTilz  nabordent  en  lieu  Ifle  haure  ni  ville. 

Que  ce  peuple  fauve  des  mains  de  mes  amis 

Ne  (e fauve  de  nous  fesmortelz  ennemis , 

Guardens  les  d'approcher  fur  tout  de  ritallic  , 

Et  que  leurs  dieux  vaincus  neflevent  en  latie, 

Diîperce  les  en  mer  6:  leur  corps  fracaflcz 

Soit  loingloingdc  noz  portzaax  habifmes  cliafre^;, 

Etietedonneray,deiopeenrecon[Tpenfc 

La  beaalté  des  beaulrez  la  parfaidc  excellence. 

Ce  did  de  tourbillons, tout  Tunivers  fefmeut 

En  fix  jours  le  folleil  luire  on  n'apperceur, 

Vn  orage noircy,cîe ces  ombres efionne, 

Le  Ciel  rouge  defclairs,efclarte  bruit  &  tonne  .^ 

Et  ce  que  les  Troiens  voient  de  tourte  pars 

Ne  font  quedela  mort/les  Imaiges  efpars 

En  ce  trifte  progéz  de  d'œuil  fe  plaind-^nnce 

De  rhorrciir  du  tourment,  il  hait  fa  deftianée^ 

Que  ne  mas  tu  did  il,Tidide  glorieux 

Rendu  foubz  le  tombeau, avecq' mes  aieux, 

Et  que  comme  Kedor  vaincu  du  fer  d'Achille 

AvecqueSarpcdon  cecorpsfeultinutiilc, 

3e  ferois  bien  heureux  a  l'om  bre  des  palmiers 

Martefte  couronnée,avecq' eux  de  lauriers. 

Ces  plainûeseflanceant  firent  ventencesvoiîies 

Qui  levefon  vaiffeau,flir  les  flots  aux  cftoilles , 

Et  fufpendu  en  l'air  fur  îe  courbe  des  fiois. 

Attend  q-'un  aultre  abifme  entre  les  mers  efclos 

Le  vienne  recevoir ,  avec  la  carenne. 

Et  luy  face  vn  tombeau  de  la  fableufe  arenc. 

Trois guallionscfpartz  du  tourment  entrouvcrs 

Sont  péris  par  l'effort  des  rochers  rccou vers , 

Trois  aultre  habandonnezau  fable  de  libie 

Des  Sirtcs  aûiegez  leur  olle  biens  &  vie , 


i^nnéc  aînPy  reftc  de  cure  afîailly 

Par  feptfois  dedans  foy  Ton  cœur  a  treflailly 

De  Veoir  devant  CCS  yeux  V  ne  perte  fy  prompte 

Des  foidartz  de  Licic  &  Ton  ndclle  Orontc, 

Etlaforcedu  vent^mcflécavecquereau 

Seppaiér  le  patron ,  davecque  ion  vaifïèau , 

Qui  veufdecondudeur,tourne  voire  fur  londc 

Puis  fubmcrge  fonder  ia  diftance  profonde, 

HeuDcux  celiuy  qui  peut  allonger  fon  t^eipas, 

Et  vaincre  le  danger  a  la  force  des  bras , 

Dilion  cependant  la  fuperbe  nauire, 

Celiuy  d'Achatte  aufly  l'onde  par  le  flanc  tire 

Celîuy  d' Al cttheaufly,d' Athlète  &  d'abbas 

Ouversn'aitendoient  plus  que  d'eftrecouflez  bas 

Quand  Neptun'efveille  vient  dcflus  la  marinae 

Veoir  du  refte d  JEï)néc,h  troupe  ôc  la  ruine. 

L'œil  moitte  de  pitié  n'euft  éfguarta  fa  fœur 

De  la  quelle  y  congnoift  &  les  faiftz  &  le  cœur. 

Car  fans  avoir  éiguarta  fà  v^ieille  querelle 

Lefier  Auftreéc  Eureal'initantil appelle, 

Allez  dicl  il  fuiez  &  de  mes  chans  fortez, 

Et  ccft  orage  efpois  en  voz  puis  tranfportez, 

le  fuisfcul  en  ces  lieux  qui  gouverne  5c  commande 

îaide  tant  (èulcment  tout  ceqoe  ie  vous  mande. 

Car  le  fort  me  donna  l'empire  de  (es  flotz 

A  voftre  Roy  la  guarde,des  fon  foufflantcahos,  s 

Neptun  ainly  parla  a  la  troupe  murine 

Les  images  levez  calma  lire  marinne. 

Puis  d'un  neu  rclleve  iufquesaii  firmament 

Renvoie  en  chacque  lieu  l'un  &  Tautre  eflement^ 

Defguaige  les  vaifleaux  &  fur  londe  ferainn^ 

Des  nauifrages  pafîcz  chacun  reprend  haleine 

DilTippe  leuî  proicct,vont  defcouvrir  le  bort 

Qui  termine  Carraige ou  ilz ancrent  au  port, 

Venusfurprend  /Ennéequi  plus  nei'abandQnnc 

.Ses  aoîis  fes  vailTeaux,!^  merc  iui  ledoiinc, 

A  z  3?uis 


Tuis  amour  dcfguiféfbubzî'ombrci^c  Ton  fite 

En  flamedeDidol'amede  fezfufilz. 

Lui  Ibufflcdans  le  fain  l'humeur  delordonnée 

Q^nour  poufle  fouventjCn  l'ame  habnndonnée. 

De  bon  heufjde  làgefle,de  piiere  ôc  de  foy 

Obicdz  contre  lefquelz  amour  na  iamais  loy, 

Mais  luppin  de  malheur  la  plaie  renouvelle 

Car  deftournant  y£nnee  de  l'amour  de  la  belle, 

lldefmoflit  Cartaige  ôcfaid  mourirDidoa 

Qui  bourrellc  de  Ibyjdefpite  Cuppidon, 

Et  cil  qui  lui  donna  du  monde  la  lumière 

Pour  la  tant  malheurer  en  Ton  heure  dernière, 

/Ennee  qui  n'a  but  qu'va  (uiure  la  venu 

Des  foufpirs  Dido  Ion  cfpriâ:  n'eft  battu 

le  croy  bien  q'un  regrec  luy  peuft  toucher  en  l'ame. 

Quand  de  Cartaige  il  veill  le  hauli  Palais  en flam^ 

Las  helas  difoit  il,il  eft  permis  au  fous 

Foller  a  leur  defpends  &  en  porter  les  couls 

Ne  luy  oftant  pas  moins  le  defir  pour  ceft  heure 

D'aller  reconquérir  la  latiine demeure , 

Que  brave  il  fubiugea  par  fa  mafle  valeu^ 

La  prudence  du  fagc  efuitte  le  malheuc. 

f  I  iï. 


ATP.ESHAVLT  ET  PVISSANT 

SEIGNEVR.MESSIRE  lACQVES 

de  Clere^Barodu  lieu  baumaiclz^^U  croixS.Leuffroj^ 
Chevallier  de  l'Ordre  du  Roy  ç^  Gentilhomme  ordin<»^ 
naire  de  Jk  Chambrt^o 

'^^^^O  NSEIGNEVR,  bien  que  le  malheur  rxfoLiè 

'efloingnéde  voftre  prefence ,  fi  eft  il  que  rien  n'ai 

r>\^r^^peu  me  divertir  de  mon  debvoir.ôc  de  Faffecfbioa 

&  (èrvice  que  iedoibs  avous  &  aux  voftresiVous  fup-- 

pliant  vaulloirrecepvpirce  petit  oeuvre  daufly  boB^^ 

cœur  que  ie  fuis. 


Âton  Seigneur^ 


VoJïr<^fJm  que  treshumhle  é^ 


La  Bivicie» 


A  % 


L 


L'AVTEVR  AV  LECTEVR: 

Edeur  fyûeharfartMi  vois  que  ccft  ouvrage 
N'eft  aflez  bien  polly  prend  la  plume  &fay  niieulx, 
k  ne  feray  jam.iis  fur  le  fage  envieux. 

Mais  cjuicoiicque  vouidroid  d'un  humeur  nii  fauvâigc 

JEn  rianr  emporter  fur  moy  quelq'advantaigc, 

Saciie  que  iay  de  quoy  chailier  les  rieux 

Portant  a  mon  collé  1  eitonaemcnt  des  ieux 

Qni  faid  perdre  aux  mocqueurs  Iç.ftre  de  le  courage. 

A  L/  1  Cl  V« 


DV  MESCHANT  ET  DE  LA 

'vertu  par  t  Auteur, 

VErm  eft  meilleure  <:iuc  touche 
Elle  faidt  or  ce  qu'elle  attouchc, 
iLe  mall^ur  encontre  rebouche. 
Le  mal  du  mefchant  nel'attouchc. 
Car  dieu  toft  ou  tard  cloft  la  bouche 
Au  vicieux  qui  vif  fe  couche 
En  enfer  ou  d'un  reguart  Jouchç^ 
Des  Dcmons  il  aura  la  touche 
Paiement  de  foa  mal  farouche. 

le  ne  dis  pas  que  le  mefchant 

•N'offencc  bien  le  vertueux, 
Mais  l'un  en  enfer  trefbuchant 

Voit  Tautre  voiler  dans  les  cicux. 

L.  a. 


A  MON  SEIGNEVR  LE  CONTE  DE  CVLLEM- 
bourdijes  première  lettres  faifant 
fon  nom. 


F 


Lorifle  ta  grandeur  &  florilTe  touiours 
L  'honneur  de  ta  vertu  la  beaulté  de  tez  jours 
O  mbrageefguallementles  tiens  de  tajuftice 
K    efronce  le  fourcy  contre  les  des  tradeurs 
/     ctte  loing  cil  qui  faiél  unefcole  du  vice 
S    y  du  hault  Ciel  tu  veux  acquérir  ks  faveurs». 

De  tez  rare  vertus  faicftz  le  trac  enfuivir 
Efloingne  de  tt^  yeuix  qui  ne  les  n'eult  fuivir, 
Couronne  ton  ce.nat  de  bonne  &  faindtes  âmes 
Vouez  a  ton  honneur  &  non  a  leur  proffidr, 
Loue  Je  vertueux  le  mefchant  defconfiét. 
Et  le  rends  confomme  foubz  la  challeur  des  flamës^ 

Monflre  toy  doux  aux  bons  rigorenx  aux  pervers. 
Brave  fur  tez  haineux  emporte  les  Tauriers 
Ou  ce  beau  foleil  luit  reluife  auffv  ta  gloire, 
Yjï  Imajge  parfaiél  de  parfaidle  vertu 
Rcigne  en  longue  paix  d'heur  d'honneur  reveftu- 
Couronant  de  palmiers  ton  heureufe  mémoire. 

De  Alon  Seigneur^ . 

Le  ^Im  que  treshumhlc^ 
Servit  iur, 

La  Rivicm 
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^A  MONSEIGNEVRI 

MONSEIGNEVR  I.  OGLE.  CHE- 
VALLIER,   GENTILHOxMME  ORDIN- 

.    ?2atre  de  U  Chambre  de  la  Alaiéjie  de  L4 grande  BretaimCy 
Codlonneliun  régiment  Englois ,  g^  Gouvcr-^ 
neurfur  laguarnïfon  di  VtreSt, 

Bien  que  le  Ciel  foicfi:  peincfl  de  cent  mille  flambeaux 
Vn  feu!  tant  feulement  cfclaire  ce  grand  monde, 
Ogié  anie  d'honneur  ou  la  Çdi^^&  abonde 
d' Vtred:  efl  le  foleil  gloire  de  /es  flambeaux, 
Atlas  fouftient  le  Ciel  de  Tes  divins  conftcaux. 
Tu  maintiens  en  cfl:at  ce  triangle  du  monde 
Ta  iufl:ice  qui  n'a  autre  qui  la  féconde 
Faidfioriren  Vtred:  mille  lauriers  nouveaux, 
Comm'  un  autre  foleil  tu  chafTe  la  nueé. 
Et  cefte  grand  Citte  de  muttins  denueé 
Ne  refpire  rien  plus  que  l'honneur  de  leftat, 
Eftat  qui  doit  touiours  congnoiftre  ton  fcrvice 
Car  pour  entretenir  ce  fuperbe  édifice 
'Il  faut  des  Marz  aux  champs  des  Gâtons  au  cenat. 

Voflrt  treshumhle  J^^«^- 
La  Rivière, 


A  MADAME  LA  GOVVERNANTE 

SA  FAME. 

Ous  manquions  icy  bas  de  pareille  deéfles 
Ceft  pourquoy  voz  vertus  efmues  deux  fois 
Ont  f3.iit  veoir  a  noz  jours  des  vertus  les  princéfTe^ 
Qm  régiront  les  cœurs  foubz  les  plus  fage  lois. 


A  MADAA401SELLEGVETRVDF^ 

^     defrife  5  Jkur  de  lAadame  U  Gowvernantcj. 

Oupînned'Eflienne  admirable  flambeau 
Diane  a  mille  traiclz  le  luftre  des  pucelles 
La  beaulte  des  beaultez  &  la  belle  des  belles, . 
Tues  le  feuî  mireoir  de  ceft  aage  nouveau 
Belle  Palladiennc  Minerve  au  meur  cerveau 
Tous  les  trefors  duCieienfemble  tu  moncelles 
Pour  élire  encor  la  hault  des  auies  immortelles^ 
Le  fpectecle  des  yeulx  k  pretieux  ioyau 
De  Tempincque  Cielô^  la  palme  Se  la  gloire, 
DéefTc  dont  les  yeulx  font  tout  plains  de  victoire 
Ne  t'envolle  iamais  de  ce  ciecle  îy  doux 
Quciamais  les  humains  ne  perdent  ta  lumière 
Ne  flâiftrilTc iamais  ta  bcaultc  printaniere 
Que  quand  tout  fcnfuir  de  rEternel  courroux. 

VrT.S.  La  Rmercjl 


A  MONSIEVR  DV  TO VR,LIEVTENANT  DE  LA 

Compaignic  de  Monlkur  de  Vitan  val  fur  Ton  anagrainc. 

VraydHtfiut. 

Q  Von  ne  fc  peine  plus  de  tant  d'hiftoircs  feindre 
Tant  &  tant  de  T  rophces  de  funperbe  clUndars, 
Qu'on  di<5^auoiréfte bol (.erfes  de  ce  Mars 
Qmï  de  cent  nations  féll  faidt  doubter  &  craindre, 
X^vruy  rf«ro«f  je  veux  en  ce  carte!  dépeindre 
D'un  dutour  la  valeur  qiii  maigre  les  hafâ rs 
Du  falpeflre  tonnant  F.ii6tvc:>ir2u  monde  cfpars 
Son  bras  qui  de  lauriers  fa  reftcfai(5lenceindrc, 
De  ce  braue  guerrier  touî  bon  heu I  cQ  tfclos. 
Son  efprid  la  vertu  &:l'honneurtieDd  enclos 
Pallas  guide  Tes  pas  Martz  fon  heureuxcourage, 
MinerueresdifcouiSiIuppiterfeseffaiift 
Quj.luy  donna  cent  dons  dts  cieuîx  les  pJusparfai^è, 
Affin  que  des  mortel  il  aieTaduantage. 

K  T,  S,    LaRhiercj, 

> ■ ■ —  ■■    ■"  ' wm**m- 

Vers  pour  les  meclifim,  fuîcipar  le  S^de  la  Reuiereamm  ceux  ci  en 
FrançoySj  Cr  depuà  reduiôi  enFlamen  par  undefes  amis, 

Voor  die  ongeleerde  quaey  tonghen . 

.  ISLtn  1  heljphones  bo^fl  M  fniaBeIi|cfe  ferajn/ 

<©p  Dat  Uaî!Cïcntongfîc(î  fm^uaïiîcîî  fouDepaogcn 

'Ce  qiictfciît'»(^îï8î  fflcc  baec  (Mjœbus  clatcn  fc(îi?n/ 

^oo^cîîjfrcpberîliûoi  t  sX^  Neaari)'4!^5cltDijn» 

FamatntopenïïaertJtîiîcmpfalmd&av 

IDan  Dtjn  laflrlcf?  ceuU  ji  (jccî  cccticj^  bimt  bjf|n 

l^oc  Ksnt  oDp  foo  tîpcuîompt  fc  5i|nl)£pii€[|  tD|C£Dïijc5  f^ô^to^»  ^ 

<©f  quam  U  moibcr  ^t?c  a  le^o  Die  U  Qucïoen 

^nuc  îioen  obfda^l  îjîc  nac  îsec  Muren  îî«/ 

3Inb^aomïîcptenîJc  £ucf)ta!rtu  Jja  ïïc'.ien  fldoen/ 

Î3  ^cljojpioenjEi  grfiicdi  t?  fdben  ftoot  ftt:  nt  er/ 

^00  Dat  int  eptiDc  gïjp  \}m  fwît  Uoen  cbcljtertban 

Voor  quade  tongen  vais  niemant  hem  wachten  can. 

N3^cf  bîtecx^canica  rccf^tbp  u  toc!  btrgcliîcfem 
SClflfcSoonacmacniectgtafUittoendtcljfeacptewfecc 
<5rïîoutom  VMx  tsîc  f  onîî  t^e^ijaU  n\tt  om  Uecc  tjc&ç?? 


H^ 
^ 


M&tt  lîitueiibfrj  bf  tbttpft  bol  JTât^clft  tt\  tmQttitW 
<^ft  alfl  Ik^t  Venus  boîf  fe  îjirtîûtnant  «iet  en  îjictt/ 
^it  Doo|  l)aer  fcfioon  gefîr^t  m  Ijaer  ûcnfcOt^niS  blatitqttemtt 
j^côMnen  ^cc!  p;>cîcud  nun  vmmt  î3if0  iîaiiticw/ 
<5cl)odc  îïaer  nac  btr  fmc^t  Mm  piinntUith  bef  mmcti/ 
4^f  t  al0  bf  rgif  ttt  Ij  Uîîîîi  Dacc  «iemant  r  an  op  Uttm/ 
^fjoi0tiit\  tucfcnoôcSgDp  Momusbaïie^ocZî^cet/ 
<SieIt|c&  hît  gai!c  t)te  men  m  ||onicg  o^^^  f^tveit/ 

^maec&en  tierlircrDdt^cSt  Daer  fp  mt  tracDten  tian/ 

Voorquade  tongenvals  nicmanthemu'achtencan. 

D<en  Echo  olîeïïupt  !îan  biincbabcn  cHndâÊi 
^t  tojcrelt  mafcïit  notoir/  fntifn  fcïjar.t-DfîtlilJrÏjeifpt/ 
^!|n  tualgîc^  aî||ts?cfôp  boo;  b'cbfibcitctjDc  {linc^r( 
«en  Piutoos  bwpflet  ïiitU  mm  b  ban  gaer  toeîfpr/ 
3a  be  nacl) t  uprc  D^oef Dijn  quabt  bcot  befc|î;ept/ 
îî^ant  ïcbcnbe  Ql}p  ftstft  inber  fentinen  flwmcn/ 
Cerberus  |jout  bîÉ  bsacSt  en  bco;  b  loon  bercpt 
Tantalus  laflif  §  UîCïc&  tegen  bat  g^p  fuit  totmn/ 
Codt  notï)  tcn  b3i|l  bi|n  ïufl  met  laflcrcn  bcn  b^omen/ 
Hooft  nbc^  Uîât  ttÙJÊi  tie  facni/  roofc  notlj  f  enbjiil  Dif  ee* 
©an  Pailas  feînbergi  foet  fegt  aï  bat  s|)p  cont  b?oomen 
C'fa(|9^^ï^  S'o^P  Sï^ûoî  maet&en  lîict  Dan  te  nif  ft/ 
21lj?5P  met  !i|Otfaeml^ept^oo?cnt'Ujaff)tcnan/ 

Voorquadecongen  valsnicmanthcm  wacluencan. 
Voor  die  Welgeleerdc. 

M'Htt  ggp  ô  foeî  uBeflacBt  ban  M  inerua  gcbo^en 
î^anMufaopgeboctcnPhœbustoeïgdeeu/   " 
<6eenfcu5enar^tlct)fc!)mtp  can  bijnen  gec11becû;en/ 
0ùci)  fmabicî)  acj^tercîap  bijn  hnittit  i\m  af  en  fteect/ 
^et  flangen  m}bid)  faet  biin  ïjaxt  met  en  betî)eett 
25c(ercËnintgenoee^faema(nbt|neebeIb)ertéen/ 
Ban  bjae  een  fiam  g^p  sût  tsaerbtcf)  te  fi|n  geeert 
3  n  (  n  pi  j  n  s  îjooîîj  fie  fael  bp  al!e  ber  goben  c  hrcften/ 
^ei  SiuUjfïteten Cfanjer  faîmen bp  b  bemcrcôcn 
Cereerenbanb  Faem  ontfangtg^pbefcnïoon: 
<©u^  îaet  M  deecS  gemoet  aïttît  tn  bberfl£ïf6en/ 
^ot  fpiît  bant  bmts  gefpupjf  bie  h'ttt  foetiicn  teboon 
en  bjtllen  foo  bte  bencfit  boen  tn  b'onfae|)ten  ban/ 
Voor  quade  coagen  vais  niemant  feem  \yachtea  can. 


RESPQNCE  DG  5^  DE  LA  RIVIERE 
a  fa  moittic. 

•  * 

VOus  difte que  ie  fuis  touiours  vcftu  de  gris, 
Mais  de  quelle  coulleur  vquUs*  vousquc  io 
change, 
Co-nm*  un  CamcUeon  ie  ne  cour  poina  au  châge. 
Le  gris  cftoir  avant  que  fcuft  fiidcepourpris. 
Pou:  vous  mlq'au  rombcau  poftcray  telz  ha  bis, 
Le  gris  ertîmrôortal  comme  vodro  louange  , 
Legriseflhonnorédcreinciufqauguangc, 
le  honnore  voftre  nom  de  ma  gloire  le  prisj^ 
Le  Roy  pjrto!tlegris,legns€iîhonnorabic. 
Mars  a  porté  du  gr  isla  couleur  plus  louable  , 
Quand  le  terre  i3<:  les  cieux  fctoTU  rcduid?  en  rien ,  ' 
Toujours  fera  le  gris  dé  couîeur  immortelle , 
Amly  mon  anuttie  reliera  couioiusîelle 
baiis  changer  dç  mafoy  l'agréable  lien, 

L.  R. 


SOVSPîR  DE  L'AVTEVR. 

a  clic  me  fine. 

Voilez  mo  cher  foufpir  &  que  voï  douces  aiflci 
Ne  foient  iamais  attaindez  d'un  parcHeux  fe 
iour. 
En  paflant  feulement  aux  Nimphcsd'allentowt 
Faide  leur  ic  difcours  de  mes  amours  fîdellcs. 
Et  puis  d'un  vol  adlif  paHei  des  hirondelles, 
Le  fondant  aillcron&  du  voftreaurerour 
NaifiTe mille Zephirsquichantenr  noftreapnouf, 
Charmant  de  voz  accords  les  nvuficques  plus  belles 
Et  fy  cjuelquc  heauUé  t'arreftoit  d«  hafart 
Demandant  ou  tu  vas  prie  luy  de  ma  part 
De  n'arreftcr  ton  cours  ains  feulement  luy  dire 
LaçaufcderDon  mal&fuivAnt  ron  deflain 
VcoisrobieddcmonbienôcluK  baife  la  main 
Puis  d'uQ  difcours  poly  luy  peindre  mon  maciirc» 


In  ecernum. 


L.  R. 


L'AVTEVR'A  CE VX  QVI  L'ONT  INIVSTEMENT 


D 


Tables  incarnez  en  l'humaine  nature 


_    Vous  m'avez  tourmenté  effroniées  , 

Amesdubiend'aultruy  toniouioursallouvie.Si 

]\)ais  vous  n'avez  voile  leifence  la  plus  pure 

En  vain  du  bien  d'aultruy  l'homme  ïzîO.  fa  parflûi 

Sy  a  l'eternitë  les  gloires  font  ravies, 

l'aimeF-ois  mieulx  mourir  &  perdre  mille  vies 

Qu'il  me  feuft  repprocbe  une  fy  hfche  injure, 

La  vertu  quitouiourstalionne  mamcmoire 

Tiiomphera  uniour  del'heurdefavidoire. 

Car  pour  eftre  appouvry  la  vertu  n'en  cH  moindre, 

Vous  n'en  eftant  plus  riches.un  iour  blafmerez  l'heure 

Car  du  grand  dieuhaiscn  lapailedemeure 

La  flamç  poix  fouffre  au  corps  vous  viendra  joindre. 


UB.I) 


LIBER  h 
Cf^RTSyiE  PRECES  ,  fESTEM 


LIVRE  L 
CONTIENT  LES  PllIIRES  DE 

Crife^la  pcfte  du  câpj&ks  iniii)  itiez  des  ro}  s 


/7n/lcieKs  Pkaius  mt/éran/iâ  jiefie  Pe/as^os , 


Irriftcipeyeii  cAaravt  coffyju^  /tn^uere  jfrardam, , 


CRIMINA   PRÎNCIPVM, 

fubditorum  fbepè  exitio 
luuntur. 

PO^uUt  hicprecibtu/ùppUx  Agamenona  gMtdm 
Phabétus  vates  ,trtjiem  patiturj^  repuljkm 
Principe ab  irato;  quendis  hmcvoctbtuaures 
KumtnisiUeferit',  quod  vtndexprotinusinjîar 
Fulminis  innumeros  atroci  pejle  PeUsgos 
Injïcit ,  atque  homines  fmml  ac  animantiatelit 
Jgntîis  feriens  ad  triïîia  Tartara  mittit. 
Cegiîur  Atndestunc  pulchram  redderepr&dam; 
Erfpitatforti  cbaram  Brefeida^chiîli. 
rlura  vnde  off'enjos  exercent  lurgia  reges , 
Sedpopulï  damno  confiant  &  csdibttë  irs. 


CRyds  Père  faccré  interpvéttc  des  dieux 
Gratidprcbftrcd'Apoilo  accablé  de  trifteflc 
Dcveoirq'unncpnron  fa  chère  fille  oppreffe 
Faiét  cent  &  cenc  niificaiix  diftilîer  de  lésycux 
Prie  Aguameamon  au  norii  de  (es  ans  vieux 
Luy  voulloir  redonner  (a  fille  fa  licfic 
Le  bonheur  ôc  foulas  de  fa  blanche  vielleflc 
Refulcparleroy:  Crifismifaiieux 
Eftvangéde  Ton  dieu  libre  fuft  la  puceilc, 
Aguamemnonravift  Brifcis  la  belle, 
L'offence  par  le  fer  Achille  veuh  vanger, 
Minerve  le  rcttient  Tbetis  au  Ciel  fen  voile 
Qui  trouble  luppiterdu  vent  de  fa  parolle 
Mais  Vulcan  de  hafart  moienna  fe  danger, 

B 


f"  ~^LIB.II. 

SOMNirM  CONTINET  CO?i; 
eionem^é'  nAvesnumerat. 


LIV.II. 
CONTIENT  LE  SONGE,LES 

harangucs,&  fait  nombre  des  navires. 


PRINCIPIS  PRVDENS  ELO- 

quentia ,  plus  viribus  aut  impcrio 
apud  populum  poteft. 

ATridesfimm  motiitm  proceres^  duces  q^ 
Graiorum  cogit ,  t entât q^  avertere mentes 
A  bello .,  pMîrias  «avesj^  reducere  ad  vrbes. 
Infidïofa  qu'tes  populisfergrata,fed  ip/e 
TheHorïdes  fenioY  laertidejunéîus  inertem 
si  fier  e  vten^  fugam  tentans ,  atq^  ajpera  mifcens 
Dulcibus ,  ecce  avida  reprimit  conytna  Itrgua, 
Etfuadet  durent  caflrU  pr£fagaa^  nionilrat 
Tata  deùm ,  pretïum  ofienîoi  vitionbm  vïbem. 
lltnc  rMtnerat riaves Gfdcoruni , & tion.'waponït, 
Heôîoreas  referetis  u^gamemnonusq^  phalanges. 


LEPcfcdcl'Olirrpeadvcrtiftcn  filence 
Le  chef  Grec  endormy  dcfveillcr  fcs  éfpiits 
De  rafleirblcricsiîensaux  armes  mieux  appris, 
Affin  de  rellevcr  des  combatz le  fillcnce 
liéfprouve  lès  gens  efmcu  d'impatience, 
Du  longe  rcdoubté  il  craind  d'eftre  fuipris, 
Ec  doubtam  que  ce  foid  un  deftraids  de  Cippris. 
li  fe  veult  rettirer  Vlifle  a  odiencc, 
Qui  par  fes  motz  dorez  cmperchcccdeffain. 
Therficteblafphcmant  monftreunefpndmalfain 
Ne  iuivant  de  Minerve  au  conccil  plus  parfaiâ 
j  C'eft  plus  d'htur au  guerrier  iiaiâtcc  qu'il  ("ouhaif- 
Faireavccmcuradvisun'hcureufc  retiraidte   (te, 
Qu'atîeudsei'ciincmy  &  puueflredcffaid. 
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LIB.  III. 
[SIHGVLARE  HABET PRABLIVM 


LIV.  IIL  I 

DEVIL  OV   SINGVLIERE 
bataillcentre  Alexandre  &Mcncîac.        i 


BONA  CAVSA  DHS  CVR^. 

Dlj^ofnt  m  îurmas  equltum  cuneos^^  pedeflres 
zy^rïgiui  Phrygij^  vm,fera  hellam'wamur  : 
Cum  Priavjmreges  Uelenâ movfirante,Pelafgos 
Cognofcit ,  laudcitçi^  âuçes  jjlendentïhm  armû 
îndutosy  Maytemtoîum  jfiramia^  ora. 
Cofmnitîh  VAîes  ido  moxfddere  amantes  ^ 
EîjÎAtuitjuflo  damnofA  pramu  fonru. 
ficîori,vicit4f7i,^  tapit  PhryganuhtbmMrii 
Ipfâ  Venm,  thaUtm^  fuoteo'n.mmemcri^A 
Fdderis.aîtomofuaden^  perimia  amami 
%/içcmiularefug4i,  .pukhram  nec  IwquerepYAàam. 


'Ofîainfîraflcuréchacuncîeu^sfe  préparc 
LeGrci;  Se  le  Troien  en  triefrae  temps  arme  a 
Vont  au  devant  de  ce  qui  les  rend  hallarmcs 
Vn  mur  tant  rcullcmenîi'un  &  l'autre  fcpare 
Qui  a  vcu  quelque  fois  vn  CavalHer  Tat tare 
Panadcr  voltiger  a  brasnud  defarmé 
Il  aveu  MeneidUs  qui  d'He'enne  charmé 
Baftift  vifo-^rd'aîiiviurquela  baulnrrémpars 
îi  combat  main  a  main  aucc  le  beau  berger 
Vainceurîl  faïd  Paris  dtfl^oubz  les  loix  ranger 
A  lexandrc  promet  de  îuv  rendre  fa  dame 
Heicnne  courrouceéem  peilhe  cett  effrifâ , 
Et  ce  que  l'un  promifî  par! 'antre  fuftdttTaici 
Nerefiaiîiau  vaificœurq'unepbieenfon  ame^ 


LIB.  IIII. 
rONTINETru  FAEDERrMCON- 
fuji0f&  Agammem  luf  ratio  exerch'*. 


LIV.  IIIÎ. 
CONTIENT  LES   ALLIAN- 

cesj&  la  monftrc  du  carap  Gregois. 


MALA   CONSCIENTIA 

perjurioproxima. 

VlUy'tx  caufa  Dijs  accepta ,  h'mcfatd  ruinant 
Trojani  Impertj  &  cafurum  nobile  regnum 
Durdatiidum  duro  in  tabulii  adamante  notarunt 
'Palladif  injîinciu  nec  opinovulnerat  iâu 
Tandarus  Atridem ,  quojîc  datafaderavimpat  i 
Quem  tamen  adducfo  curare  M achaor^e  tentât 
Trater,&  inïiaurans  irato  pérore  pugnam  y 
MiUia  muUaferox  toto  datfunera  campo  : 
Criminii  i£la  fuilabat  mens  confciafacli , 
Atqucferunt  triées fecum  perturia  cafus. 


IVppin  pris  avec  Appas  de  fa  freflé  parties 
Obflinéé  a  tout  bien  cnvicufe  de  cheur 
Des  Fortunes  Troiens  cnbrafa  la  fureur 
Defoncrcdull'  efpoux:  dont  la  raifon  partie 
Penfa  perche  Priam,  fa  ville  &c  fa  patrie. 
Minerve  faiét  partir  bruflant  de  raefmc  ardeur. 
Le  viftc  Pandarum  des  maux  lavantconrevreuc 
Qui  ren  ni  malaigreur  de  chaccune  partie. 
L'air  eft  fenda  de  cris  le  clicquectis  des  arme? , 
Serf  aux  uns  de  tambour  &:  aux  autresd'alarmcs- 
Iris  fur  les  deux  partz  voltigé  efgualietrent 
Les  picques  fe  heriflent  Ion  vient  a  la  méfiée, 
La  battaîllc  cent  fois  fcvoir  renouvelléé, 
Le  fang  &  la  fureur  ne  fcn  que  dornecrcnt, 
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LIB.  V. 

Il  VIO  MEDIS  DESCRIBVNTrR, 
falUdetuvamç^,  bdlkafaàncrd. 


LIV.  V. 

SONT   DESCRITZ    LES   VAILLAN- 
tifes  de  Diomcde,parl'avde  de  Minerva. 


DIVINO  AVXILIO  NIL 

firmius. 

GBacortm!  pergens  armare  in  praî'ta  dextr/it , 
PerfequuurTKo^scîypiopYdtftgnùhinsi/iAi 
Haud  dulitans  multâ  Tydidemfirage  cruemum 
Dardanio  Lycicque  du  ci,  tottdtviq^  repente 
Objeltare  Deis,  CAcâquos  vubierat  ira  : 
Kec  tantui  ténor  populorum  du6lor  u^chi'di» 
Ame  fuit,  diuâ  niemorent  luet  efe  creatum. 
'Pardartis  hinc  rupti  pcerai  datf£derii  ;  at  Dl 
Litfi  Paoniâ  tandem  curanîur  ab  arre. 
luppiîer  &  Munis  cohihens  a  iadefurerem, 
Cbiurgat,  qtiod  fit  fetuper  ççntentio  gr^ta. 


DIotréde  &  Minerve  efprouvent  leurs effors, 
Charcû  deux  a  qui  mieux  Ton  heur  tédra  nor- 
VenussfîîftcaufTy  Enneasplaindegloire.    (toire, 
Njarï&;  Venus  bléffez  de  deux  traidz  dans  le  cors 
Scïcaitentducoirbat  fe  rcî^genten  leur  fors 
T'hlepollemus  ettein  vnc  flefche  djvoire 
Sur  iarc  qu'il  joinâ:  au  fem  lafche  la  corde  noire. 
Et  tire  Sarpcdon  qu'il  ne  toucha  pour  lors. 
Herculle  perd  ion  fîlz  fafché  d'en  eftrepére, 
Et  rour  l 'hlepcllcœus  cent  fois  il  defëi'pére 
Sarpcdon  cependant  en  quelqe  lieu  qu'il  aille 
Ce  fsid  place  partcui  comme  le  coirgquicouppc 
Le  nœud  d  un  arbre  fort  ainTy  faift  il  la  tfoup pe 
Ccque trouve  Ton  fer  au  tranchât  lAft  que  paille, 

C 


LIB.  VI. 
HAdET  H'ELENI  CONSILirM.ET 
Heâiorù  ei4m  ArfdromAihcic/hqumm, 


I  LIV.  VI,  , 

CONTIEKT  LE  CONSEIL  DV  PROPHE 

te  Hcicne,  erifennble  le  colloque  de  Heâor 

&  fa  femme  Androraache, 


IN  AD  VERSIS   AD  DEORVM 

recurrendum  auxilium, 

QVidnttnc  Sidâneotentatam  PallÂdapepl», 
Dardanidas^  tiurus  venerantet  fupplice  wfC0 
Iratam  divam,  référant ,  &  pia  dona  fer  entes 
Nequicquam  ;  nec  enhn  quii  dura  reuellerefata 
Mortalispoterat,  vel  Divumfangu'tnecYetut. 
Qu'id  veferaw  lachrhvAS  Thebdd  cofnugu,&  te 
Parue  puer  criblas  &  caftdisctra  ttwcntem  ? 
'^ut  Glauci  irjigneffj  Diomedeni  mumre  &  armit, 
QuaJ^antemj^  procul  metuendam  cufpidis  vmùramf 
Vel  Paridem  pulchris  comitaîtîhinc  Heclora  inarmU? 
Que,  t'tbi  datfexto  diutnm  codice  Uomsrm. 


HEcuba  &  Priam  advertis  d'HelIcmis 
Qu'il  ce  falloit  armer  la  bouche  de  prière 
Pour  chaffer  de  leur  maux  vne  partie  arrière 
A  ccftc  fin  avifTy  le  peuple  y  foid  adaiis 
Et  lei  veux  promptemcnt  feient  fut  l'autter  mil 
Hecuba  lœuil  baigné  au  chappellet  efpérc 
Et  laïaar  defplie  faift  ainfy  fa  prierre 
DcelTe  en  qui  les  dieux  tant  de  pouvoir  ont  mis 
AppaiCè  ton  courroux  &  de  noftre  infortune 
Monftretoy  deformaitz  bénigne 5«:  opportune 
Tandis  Heétorfa(ch6fe,!eve  le  débat 
Renouvelle  lcchpcGlaucu8&  Diomede 
Cotr-bâuent  cntfe  tant  le  Ciel  forge  vn  remède 
Et  let  rend  bons  atrris  au  sniHieu  du  combat* 
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LIB.  VIL 

HECTORIS  ET  t^IACIS 

mommachia. 


LIV.  VU. 

LA  MONOMACHIE  OV 

dcuildc  Hcdor&  Aiax. 


J~lc/^r  ^itûCùanau/a  viJi~2£ut^/Ier£t  armait      Cûriûre/?iiSA  i/à  ^zû/t  impar  vir^his  ^lax  , 


VIRTVS  NESCIA  VINCI. 

SEptimm  aquatos  narrât  tnrtute  duorum 
Dardanidum  Panauwj^  animos^nanique  Heêîora 
jliax  mpauido  congrejfus  peéîor  e  pugruim   (contra. 
Snflïneî,&  parihm  tandem  àifcedit  in  armîs, 
Bine  ptA  wjia  parant ,  CAforttm  funera  vtriwqui 
Curantes ,  Itgnuq^  rogum  fîammuQ^  foventes  y 
Ojfa  legmitytrifiesanimistumulo^^  recondunt. 
Etne  vaîlo  &  mûris  Grdci  circumdarecafira 
Pergunt,  Neptmio  mu  hum  indignante  fuperbe  : 
Bt  Deus  eïieniis  fignif^  mimtur  Achiuis, 


\  |înerve&  Âppoîlonœuf  foudres  indomptez 

i-Vl  Font  venir  en  concert  fur  leur  vieille  querelle 

AfHn  deccnfulcer  nïcurement  fur  icclle 

Le  chemin  pouï  dompter  (,Vneftrepoinâdompr«2 

Hedor  avecq  les  fîens  fupperbement  montez 

Sefquippent  auiïy  loft  au  feu  de  la  noureilc 

Chaccun  jafe  promet  une  gloire  jumelle 

De  v;iincre&  d'à  ttacquer  {'es  haineux  affronter 

Vne  pierre  a  Heâor  en  trahifon  on  tire 

Qui  doubreux  de  le  faid  prompt ement  fe  rettire 

Chacqun  exerce  lors  fa  rage  &  fa  fureur 

La  courfè  d'un  Hérault  une  trefuc  a  fuy  vie 

AiaxSc  Hcâor  rr  eux  de  pareille  envie 

Se  font  divers  prefens  &  ccffcnt  leur  ei  rcur« 


LIB.  VIII. 
1   HEORVM  CONCIO. 
TroumviâorU, 


LIV.VIII.  j 

CONTIENT  LE  CONSEIL  DES| 

dieuXj&lavidoircdesTroianes.         1 


W7/Û  c»nc!7iDafiais/s-n'£'p^ùi^t^^rop7 


OMNÎA  TAM  REVERSA  QVAM 

profpcra  Deorum  providentiâ 

provenire- 

ÎVppîteraaratmnitietuends  fulmine  Olympum 
ConcutienSyle^os.vocat  ad  comwitia  Diuos\ 
Etjubit  abjlir.cant  beRis,  (peciem^  quieti 
Exhium  Tro'u^vel  non  mm nbtie fatum 
Nampi^nare  Deos  mortali  (unguine  irato 
Ejfe nefas  ,contemtumj^  h&c  augêre  Deorum. 
Tum petit  id^os  coUesjharosg^  recepis; 
turque  fovet  beUrnn  Trotana^  prswouet  annag 
tAr^iuoi^^  illii  (uràt  fuccumhere  dexiras^ 
ty^fpiransq^amm»s  Trounii,  Heéîora  magnum 
\C9nc'UAt  in  trepidos  jortunâ  abeunte  Pelasgos. 


LEs  dieux  tindrêî  conceil  &  aux  deux  camps  per- 
Saider  de  toutte  voielicme  ôi:opporrune(mirêt 
Permettant  a  chaccun  la  hberié  commune 
Et  d'atcaindre  f'ilz  peuvent  au  bien  ou  ilz  afpirent 
Ainfy  Us  deux  armées  en  melme  temps  partirent, 
Les  gredz  biffent  leur  nefslar  le  dosde  Neptune, 
Poui  fuirent  les  Troiens  foubz  pareille fortunci 
Minerve  5c  luno  de  grand  regret  fou  ppircnc 
De  voir  de  luppitcr  la  face  de  fini  tainde 
Eîit^oyer  aux  yeuxgredz  ladecfTedecrainâc 
Deeffc  du  dieu  Marrz  de  nulle  tours  apprife 
Qui  leur  donna  l'onncur  d'un  fy  lupperbepris 
iris  Ce  deitournani  dtirobc  leurs  e(pr  s 
Laflîegeantaffiegecouririrquedeîaprire. 
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LIB.  IX. 
GRAECrS  FVGlENTIBrS^lE 


LIV.  IX. 
LES  GREGEors  S'ENFVIANTS,VNE 

Ambairadcfuftenvo}caAchiJîc. 


MAGNORVM   ANIMORVM 

ardentior  ira. 

CVm  iatu  Dardanida  duàorefuh  Heêîoreforti 
S'upremerèt  DanAosytJefetn  cajiraref errent  ; 
jUi  anirno  elati  circum  vtcima  teélA 
z/îrmaferunt,  prmAntçi^  Widetti  viâriciajignét. 
Territtu  Atrides  demiffo  hinc  peUorepleùï 
înculcarefugani,&  turpem  fuadêrerecejfum 
Conatur  :fi  hon  contra  meltora  dedifet 
ConJiita,iratunj  wolïïremotianii  J^clnlkm 
Heïîorii  eloquiumiat  donts  w^exas  Achille  s. 
Etprecibuf ,  triRi perlât  crudelù  in  ira. 


j  T  EffroyaucœurdcsGrecxderhiftoircpafleé 
-LFont  aflembler  1  es  chetz  (k  tiennent  le  coiKeil: 
L'advtsd'Aguamcmnon  eftq'avanr  Icfollcil, 
Lon  em  barque  les  gens  de  l'armée  lafféé. 
L'ainc  du  Roy  allors  de  doulieur  opprefl*éé 
CommandéauNantonnier  faire  fon  appareil, 
Vîiffes  &  Neftcr  ne  font  d'advis  pareil 
A  leuroppinjon  un'âuîcrceftoppoféc, 
OnpticiuftatTirrent  Achille  de  venir 
Des  fîens  avoir  pittic,  &  de  fen  fouvcnir 
De  laifTer  Ton  courroux  &  amortir  fa  haine, 
Et  que  tout  eft  perdu  fy  d'un  cœur  endurcjr 

I  Des  Greélî  efpormentct  tl  n'a  quelque  foucy 
Mais  ïh  perdent  le  temps  &  leur  prière  eft  vâine« 
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LIB.  X. 
EXPEViriO  TipcrvRNA.i^r 

«sdes  Doloniê, 


LÎV.  X.  i 

CONTIENT  L'EXPEDITION  DEi 
fiuiâ,&  la  Mort  de  Dolon. 


Ca/?ra,  ncrat  J?iraccm  cunz^  Dolonc  Jure:  io    ^rarm2/i/ô//iafi  t^usîo.  /ahuris  k(ihen£>  - 


^^^Sw. 


J 


FORTI  PLVS  VALET 
prudeniiadexîrâ. 

PErvigil  infofit  ducihut  csnfultat  Achivit 
i^trides,mciu^  placet  Laertide  prontptUfH 
Miner  e  Tydtdeni  Trotana  in  cajir4,per  vmbrâiu 
lnJîdiasfac(ant,JpeculantesTroicaJ}gna. 
Exceptu/^  Dol»n,&  /omno  prodiîus  Seras 
CAthryftus,tAçitâque  averJînoSe  iugales, 
Qui/ùperant  candore  mves,quicurfibas  aqufttt 
Ventos  :  ^^dcjj  fuâs  ducehant  ptAnÙÂ  naves  \ 
Gratuc^  àuclrtci  refer  entes  dma  MinerVé , 
Cratère  ex  magnoltbabant  dulcia  viita , 
NoRurnoiûi^  Dea  exurw  fu/pendit  Vlj^es. 


VLliceâc  Diomcde  en!  ombre  de  la  nuid 
RecÔgnojlTent  d'Hedor  &  Ton  ordre  &  fa  for- 
Dollonemeftfurprisquidefuircfefforcc  (ce 

Rcrylctraiien  VlliceaufTy  fuprit 
Sou  feptrs  habandoniié  (a  vie  nefauvit 
Ams  plus  cruel  que  ceux  quy  fcioment  en  corfc 
La  plainâe  aicur  fureur  ferc  de  fuptiilc  atKOtfe 
A  future  la  rigcurd'un  iy  trille  dellit 
Ces  deux  corps  maflaicrez  pour  notre  de  loragc 
De  ce  roy  tratien.ameinent  leiquippagc 
Ainfy  la  vigillence  aulcu  nnc  fois  vtille 
Sert  a  l'un  nuiâ:  a  l'auttrc  &  ainfy  le  bon  heur 
T'allonne  noz  cours  ans  comunefaid  le  malheur 
Sans  dieu  la  vigillence  a  l'homme  eftinvuille» 
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LIB.  XI. 

i^GAMEMNONTS  VTRTFS^ET 

Grdcorum  vulnerâducum. 


LIV.  Xî. 
LA  VAILLANCE  d'AGWIEMMON, 

6«:  les  playcsauxchefGrcgcoiSo 


'.parant  iàrr-um  Grai/^-otes^  cm^nro         i;^civtu7it^  duces  ammo/djfC^orefêrr/trrLj 


^Tttia 

Siecernunt 


VIRTVS  PRÎNCIPIS  SER- 

vat  populum. 

IGnams  animât  puïchris  Agamemmn  in  armit^ 
^tque  duces  Dan^um  âucens  m  prdta,forîem 
TerteperamjiVocatg^fugamJiJÎHg^  valantes 
yirgivosi  fedmoxferro  telif^  repuljts 
'Primipibus  ,gladio  dypeot^  merrtîus  yiÏAX 
Tmuri/ôcium  dajjem,  ïliacum^  paratm 
Duilorem  é'ferro  &  flumma  exe  ept  are, répugnai, 
Multafed  emtfii  J  rotant  vulnera  îela 
Dant  ducihus  Graysynec  <juî(quafn  tutus  ah  iUU. 
Qhos  medkâdoâus  darufq^  Machaon  ah  arte 
Libérât hïncNeJioi  Patreih  tentât  AchillU 
^rte  ammum  frtiJîrA,nec  dum  platatttr  Jichdk. 


LE  Grec  &  le  Troien  au  lever  de  l'aurore 
Sarment  la  rrain  de  fer  de  courage  le  cœur 
Et  rcfpiit  ce  promet  de  ce  faire  feigneuc 
A  ux  defpcnds  de  ce  peu  qui  ce  beau  corps  defcorc , 
L'u  n  fe  plonge  au  danger  affin  que  l'on  l'honnorc, 
L'aultrcauprixdefon  fangfêxitteala  fureur, 
L'aultre  fuicbe  a  grands  coups  leslauricrs  du  vain- 
Alfrin  que  d'auîtant  pius  fa  louange  on  redore,(ceur 
Chaccunfai£îaqui  niieulx&  ce  mortel  fa  bat 
Sur  la  fin  n'eft  maintins  que  du  fîmplc  foîdat. 
Vripidem  bieiîe  Achille  luv  afTirte 
Pat rocie  voit  des  (îens  le  fpeftaclc  advenu , 
£t  de  ce  tri  fte  fo-rt  Achille  efantretenu 
Se  fafchc  mais  en  vain  car  la  heine  perfiftc» 


LÏB.  XII. 

OVWGnATlO  CASTRO RKM  GRAECO- 

rnmfeliciter,fedfid  vo  omir.e  frocedit. 


LIV.  XII.  { 

LE  CAMP  GREGEOIS  HEVREvJ 

femeni  battu  par  mauvais  Augure,       1 


a7/a^jfrûiec7tj  tentant  cortveûerfjl^-ts.        /^       -D^y^//^^'  j^oj/erycat  tuncjraiia^ave^s . 


FORTVN^  BLANDÎTIIS  HAVD 

réméré  Fidendura. 

HMor  Vf  rfifanjîo  féliciter  omine  cajlra 
GïAiOYuni  opfuguatyVàidii  procinilttsinarmist 
Miiterc  equos JMbet,&  fedibm  tranjcendere  vallum 
Dardânides  Graios^  vrgens  hisacriter  injiat. 
Ceufurk  in  lyhidf  ver.antum  iudagine  cinfîns» 
Salîibtts  v/que  Léo  nunc  hos  nunç  vnguibiu  ûlos, 
InvadensMcerans^-ferGX  necdî  ore  crucuto  : 
Sic  quoque  Prtaniides  Gr&connn  terror,in  hoftes 
Ferturfunguinea  Ucerans  quofque  obviiu  hafià 
Nec  cuiquamindomiîo parât  cedita^furore 
Sed  voUt  ad  naves  hofiiUsfulminif  inftar 
înquefugam  Graios  drtnaîo  milita  vertit. 


LA  fortune  fcftanc  du  camp  grec  rettiréé  | 

Leshabandonneen  proie  au  tranchât  du  Troie 
Et  dcschefzgredzbleffezleutoftele  raoisn 
Defvitîet  du  Troien  la  flefche  a  plorrb  tirée 
Lecouraigcaffoibly  leurforcemaccréé 
Allaignt  le  travail  du  fafche  ciitoien 
Aife  de  ne  plus  veoît  ly  fâcheux  cottoicn 
Approcher  de  fy  près  leur  ville  roartiréé 
Sarpédon  les  pourfuift  &  les  force  en  leurs fortz 
Ne  pouvant  riHfter  les  généreux  effortz 
D'une  piètre  Hedor  fe  faid  faire  ouverture 
Lts  navires  furpris  fe  Tau  vent  de  rechef 
Vn  heur  inc-rpéie  leur  pare  ce  mefchef 
Et  l'ombre  de  U  amâ,  leur  fcrt  de  couverture. 
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LIB.  XIII. 

NEPTFNrS  CLAM  AD  NAVBS 

Grdcis  Auxilîatur, 


LIV.  ÏÎÎL 
NEPTVNB  ASSISTE  À 
l'Armée  Gregcoifè. 


DHSPERATIS  REBVS  A 
dIs  auxilium. 

DVmpateraquoremfortem  mifiratm  iniquam 
Tatorum,  fefisajpiratpromptus  Achiuitf 
Formam  Caîchantis  mentitus ,  fulmina  belli 
Concitat  Ataces,  &forùapedora  regum 
tyi'Utcit  adpugnam  celer  em ,  timidumq^  repelîens 
Corde  metumJoorUtur  validai  adprdiA  dextrof, 
Atque  animosfirmat fortes ,  vt  nefiia  vinc't 
Infuperoragerant  bellis ,  anïmofq^  viriles. 
Tum^  agit  armaîm  remfortiter  làumen&ui  : 
Et  reltquigeminoproceres  htm  vulnereUdunt 
Priamides  fratresi  contra  fed  cccdihus  Hedor 
GrAJfAtur,pluresq^  Orco  dmittit  Achives, 


NEpcune  defguifé  en  prophétte  eftrangér 
La  flotte  des  G  régeois  des  mainsTrotéucs  tire 
^  Les  indomptez  A  iax  au  corn  bat  il  attire, 
1  Le  vaillant  Idonéé  le  Troyen  faiâ:  renger 
j  Qui  tant  plus  attacquc  plus  Te  laitrevangcr, 

!He(Sorqut  veoitdes  fiens  le  dosqui  tourné  vire 
Qui  ça  qui  délia  fuid  &  du  camp  fe  rcttire 
Il  ne  (àid  ou  il  e{t  en  ce  prochain  danger 
En  fin  il  faid  fi  bien  par  fes  veux  &  paroUc 
Qu'il  rallie  les  fiens  a  qui  le  cœur  ja  voile 
De  vaincre  &  d'emporter  comme  brave  guerriers, 
L'honeur  du  Champ  quitté  au  defpéds  de  leur  vie 
Flutoft  que  de  la  veoir  de  honte  pourfiiie. 
Et  veoir  devant  leurs  jeulx  ofFcnccr  leur  paltriiers. 


LIB.XIÏÎI. 
îrNO  lOFEM  SOAfNO 


ZlY, XlTvL 
IVNO  TROMPE  SON  MARY 
lupin  par  le  ToaimeU. 


,^t 


NIL  MAGIS  PRINCIPI  VIRO 

nocec  quàm  fomnolenti 

deHclea. 

ATrïAes  ducibtu  Grdtcorum  c'mâus  in  hofies 
berner  inftirgtt^nutanùafigna  nponent, 
Etftfï'tî  circum  fugieutes  cafira  TeUsgos 
Hejhris  mratdt  fulgens  facundia  ImgUA. 
Tum  cefto  /ùmpto  lduleo,ioniuxq^foror^ 
Decipit  &there(yfratrem  qui  prsfideîant , 
2t  fomnifucrem  cauté  uientitafefelltt. 
IRedditat  tmereafortem  Septuniis  ^ihtvk 
Aif  ijjutn, indigna  llïacos  cuw  cotdg Tribunsi. 
Ixagitdns ^tax  lupidis  fedperctiîit  lâu 
Beâcra  divwunt^caltdo  quan  Jar>^utr,e  fidat. 


LEmperiére  du  Ciel  enjprunte  la  ceinture 
Delà  mëred*ait5our,&  l'ovem  enaceint 
Puisfaidjquelefommeil.ialuniiéicéfteirit 
Des  yeulx  de  (on  e'poux  ^  le  ■aive  de  cire 
De  penferau  Troienquifantdepeineendurc, 
El  qui  cent  tr-ille  veux  lafche  d'un  cœnr  non  fcnu 
Pour  avoir  le  feccour 5  d'un  dieu  fy  grand  (i  feint 
Er  arrefter  le  torique  luno  leur  procure  :. 
Neptune  fjid  Ion  n:iicux,  A  iax  au  com  bit 
Cequi!  trouvedevant  par  terre  couche  a  plat , 
Ennec  brave  fort  Aiaxcontrequarre 
Hardinrent  l'cnnemy  qui  n'en  faifbit  paî  moitîs. 
Mais  des  gtcd/.  les  effci  tz  de  leur  gloire  tefriioins 
Le  Tioicn  nay  vaincu  dans  les  foctz  i  !  rcrabarte. 

£   1 


LIB.XV. 
flTER  IRATVS  TinPTVNO, 
refcit  He^orts  vires. 


LIV.  XV. 

ÎVPIN  A   SON   FRERE  KEPTVN  IH 

digné.renovelle  les  forces  au  vaillant  Kedor. 


^fyj/iifrr  eJamnûJûr^ensjTrocs^Jû^aùJS  jTn^TeratZfitJi/PisJs/ep/uno  obsédât  ai  a/Tfîis'  : 


\       DVBIA  ET  INCERTA 

bclliFoîtuna. 

IVppiter  evïgilans  fenîit  mutât  a  repente 
ey^rma  diuum.obverjiscum  jam  vuloria  fignU 
Re/piceret  Graios  ;  quostumprius  Heclorùardor 
Egerat  in  îurpem  dextrafulgenîe  vuwam. 
Oliufgans  ïg'nur  luv.onem,multa  nnnattir  ; 
Et  tevocat  frutrem  vetitis  commotns  ah  arrnU  : 
Latiguemtemqueluhet  Phcebo rejlauret  db herbis 
Hedora.Dardamdefj^  [nos ad  pr^tlu ducat  ; 
Inquefugam  vertat  Cratosjumptâ  agideturpem. 
Vnde  lier  uni  erecia  antmU  TroianajuvcntHS, 
lucumbttferro  Da)!ais,&  navibus  igne  : 
I  Quiu  ^tax  valido  fervat  Tdanwmui  enfe. 


IVppirer  refveillc  l'œuil  a  tourné  trois  fois , 
Et  voyant  que  luno  a  tout  malheur  apprife 
Sa  mémoire  en  dormant  avoyt  ainfy  furprife, 
Il  faift  tonner  le  Citl  &  les  antre  &  les  bois; 
11  appelle  Neptun  le  Père  des  Indois 
Luy  defFent  par  fa  voix  qui  toutte  aultre  maiftrife 
Df  n'aider  plus  aux  gredz  ny  dufer  de  feintife 
A  peinne  d'encourir  fesngoureufc  lois 
De  ce  commandement  fon  frère  ne  féftonne 
Il  envoyé  a  Hedor  &  courage  luy  donne. 
A  ppolio  l'advercit  de  faire  ce  debvoir, 
Les  armes  fe  remefient.on  tue  on  chamarre, 
Et  laflame&Ie  fer  jouent  a  double  barre       (voir, 
D  avoir  les  vaifleaux  greébz  »  Hedor  n'cuft  le  pou- 
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LIB.  XVI. 

fATKOCLES  i^B  HECTO< 

re  cccidiîur^ 


LIV.  XVI. 
PATROCLES  VAINCV 

tuédeHcdor. 


ET 


ACRIOR   VIRTVS  RVIN^ 
fu£  vicinior. 

NEf  wor<t  Vd'iMU  ctm  îou^è  Horretidus  in  arnii 
ltiùcaî,é'  tiubcm  heUidepelltt  Atrotie 
^AcioridesM  fdiipnneo  Sarpodona  campo 
Obru'itjje»  magm  proUm  Joyisi  indefecuiidis 
Elatus  rcrum,  Bûlium,Xa'rituinj^  hgales. 
Que  s  z.epbjre  peperit  gemncs  hdypya  Pedargs 
Et  te  captive fundetn  PedafetoUo 
Igmm  exwp.uUt.Scaâ^  in  limit]£p^Tî£ 
CcnciditfHeâonâ  mr'jiUffitemerarim  hafiL 


LBgredzfortaffbibliSjA'chillesénfoname, 
Quy  ne  peu!  t  oublier  la  heine  &  le  rancœur 
Que  conte  qycique  2,iéàz  il  concérvc  en  Ton  cocux 
Pour  la  patae  encor.de  doullcur  il  fe  pafmc 
Et  pour  ne  pas  iaifTér  des  grédz  perdre  la  f  aame, 
Patroclcs  il  envoie.audy  faige  feigneut 
Que  Ccipitrai.ncadroir,a  monftrér  favalhcus 
Achiliesîuy  donna  f  on  harncis  èi  fa  lame, 
L'envoyé  a  leur  rceours.lesTroienscognoifTant 
Los  armes  d''Achi!ics  en  battaillepuiffant, 
Sercurcnt  du  campcn  leur  foiïes  bêchées 
Efrarmouchant  toujouîSi^ui  ça  qui  la  meurtry, 
Sarp?dL^n  mort  aux  piedz  des  chevaux  eft  pertry, 
j  Ex  les  Troissfeguardétau  fondsde  kur  iiechééSv 


LIB.  XVIL 

FRAECLARA  lMENELAI  FACïNORA 

lire  A  cadav^r  Pasroeli. 


LIV.  XVII. 
LES  ACTES  VAILLANS  DE  M£NE- 

îaus  pour  le  corps  de  Patrodcs. 


Cff  tnnt  Tatf  ûch  az/ojvv  coTj?ore  0rai/ , 


à 


AVGET  IND[GNATIO 

vires. 

QVid  primosdicam  Heroumpr»  covpore  funSio 
Certatim  obmfos,wterfe  haud  cadere  certos 
%Atque  Animam  exammum  funiu  fuper  exhalâmes 
Hicfurit  exurdens  iujîâ  Menelaus  in  ira  : 
Euphorbmj^  cadit ,  circum  quemplurimaTroiim 
Turba  pertt  :  verum  jplendentibuc  Ucdorinarmii 
ît  c  otnr  a  fiftit^  fusain, revocat^^  fuorum 
Virtutem  : gemmiTroes JedpeUere  fdvii 
places  armis  conantes  ardua  tentant  : 
Trijlta  Pelidi  tandem  tiincfuneM  amici 
Aniilochm narrât  -.ponant^  in iajlra cad^v^. 


f\ 


/^  Vand  îe  fang  de  Pattrocl  e  cuft  efté  répand  ;j 
V^^es  Gredi  au  tour  du  corps  guardent  ce  pas  le 
De  peutque  i'es  Troiês  ceft  ,ôbre  ne  moreiic  [rcfte 
Le  inartél.le  redouble  &rhonncur  débattu 
De  ce  corps  glorieux  lur  la  terre  a  battu 
Chaccun  de  i'cmportér,a  la  main  toutie  préfte 
Et  pour  mieuxfinguailer.cèfte.frefleconcquéfte 
Eu  forbe  pert,  mourant  la  vie  &  la  vertu, 
Menelaus  envoya,  A  nthilocus  habille 
Informantjle  pais  que  les  arnaes  d'Achille 
Edoyent,  ores  Trophées  de  ce  brave  Hédor 
Que  Patrocle  eftoit  mort ,  &  que  (a  belle  maille 
Avoyt  efté  perdue,en  la  forte  battaille. 
Et  qu'il  failoit  Ion  mieulxâiellftcrencor. 


LÏB.XVÏIL      ^       1  LlV.XVIïi;™     "       , 

THETIS  ACHILLI  J  Tf'XC^ 2^0   THETÎS  PORTE  A  SON  FILS  ACHiL-i 
^abrîmaadfertarma,  ksarmiesfaittesparvulcan.  | 


Cu//s  ca) t  ra-././y^  I.irroch  ,-^£/7^/' ^r/////es  ,  ç^Z/Tim.  r/^rajj^r-fns  Vir/fts^/cil/iùa  admets  . 


A  PIVINO  AVXILÎO  CERTA 
viâoria. 

Pojiquam  PatrccU  mortem  re/civit  t^chiïles 
Laget,&  intcvnum  nuUomiderannne  amici 
Ferre  potejî  \frendetq.^  ferafervenîtor  ira, 
Donec  car  a  parais  venturi  confciafati 
Lentre  aHonitumterttaret  fedulanatNm. 
Suadet  &  ab^ineat  [avU  tranquiUuf  ab  hoficf 
Duiftfe  commodius  dtrinù  induat  armk 
Fecerat  ignipoîetisfumTnâ  qita  MulcïbsTArte  : 
Httic  corpus  Danai(poUatutti  in  Cd/îra  reponunt  ; 
Myrtmdonefâ^  Uvara,&fœd»  a  fangidne  purgarn 
TroMriï  vifo  tandemé^  fusant  ur  Achille. 


Achille  defcfpcre  eftouffé  de  fouppirs  j 

Es  tu  mort  ccdjd  lî  qui  éftus  redourtable 
Eft  il  mort  le  grand  chef  qui  rembloit  indotr'ptablc 
Et  pare{feuxicy,fénéiut  mctouppis 
Haie  iurc  les  dieux  teimouis  de  mes  defïrs 
Que  nen  devant  mes  jeux  ne  fera  agréable 
Que  ie  naic  rendu  le  mortel  milctablc 
Quy  raoftaceft  amy  le  chef  de  mcsplaiiîrs 
Maiscomm*  ilpourfuivoit  encxttefme  collére 
11  eft  fumy  de  près  fouppris  de  fa  mérc 
Qui  luy  promet  un  four  le  vanger  :dcce  tort 
Iris  voile  parfont  cruelle  meffagére 
A  la  prompte  fureur  &  a  l'aille  légère 
Les Tîoiens  par  fés  tours  defélpérent  du foiîo 
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HB.  XIX, 

x^CHïLLES  RECOnclLÏATVR  GRAE- 

fis  &  ah  ^gamemnom  dena  accipit. 


Liy.  XIX.  î 

ACHILLE  RECONCILIE  AVEC  LES 
Grégeois, reçoit  des  dons  de  Agamemnon»/ 


Pelades  7uo^iiùis    y/^/cmi?aJufci/^it  ar^n.,     "       CJi:7n^J>^S>/j07^ios  comÙat^erù^r  mho/ks, 


CONCOaDïA  PRINCIPVM: 
viâorias  firmamcntum. 

TAnàem  àiuïnu  armis  induttu  AibiRes^ 
Vindidd  cupïduslongâ  dtfcedit  ab ira, . 
'Plurtma  donaferens  ab  aniico  Agamemmneyfacsm 
Dat  Grétcu,&  fie  nmantem  fertut  in  hofiem 
¥ervidHS,ardenîi  clypeogîadiosj^  decorm  : 
OftenîMfefemox  cum  cale^tbm  armis  ^ 
Ingentiq^  manu  centaurica  teUferentem  % 
Atqueinm^rtales  adtgentem  inprdia  btgai. 
Hic  verh  obverfis  v.iétoria  renngat  alis 
Dum  rapit  inferiai,dum  cumbtis  iUe  vtriij^ 
u4tque  armii  &  equis  mmïîmîem  mfeiiior  implet 
IXamhon,  &  arfiiras  angiffat  udibm  vndas» 


TTVlcanatantparfaid.d'Achillelcharnois         i 
^  Que  fa  mère  luy  donne&  l'envoyé  en  l'ârméé 
Ou  fi  tort  arrivé  la  trompette  allarméé 
Afiembieen  vn  moment.les  plus  brave  Gregeois, 
d'Achille  court  le  bruid'.pour  la  fegonde  fois 
Scshaineux  (cntamis;  &  a  maindefarn  éé 
ïurctir  de  mainrenir  fa  mca^oire  eitméé 
Des  peuples  éfloingnez,des  Princes  5i  des  Roys 
Le  Roy  l'honnoreaufTyjde  nombre  de  prcfens 
11  ("c  veoit  refpcdé,  de  mille  coursilans 
Ce  qui  )cncveencor,&:contrainda  bien  faire, 
J  Etcequ'il  veoii  branikrfoubz,  ibnconimandcméî 
Fa-ifjnr  armer  aultruy.l'eft  iiulTy  promptement 
Et  le  premier  au  coups  au  fiens  fert  d'exemplairCi, . 
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LIE.  XX. 
DEOKVM  TVMVLTrS,  ET 

^Hgna  cdîefium. 


LIV.  XX.  % 

DISSENTÏONEST  ACCORD  DESi 
Dieux  touchant  Ugucrrg. | 


FORTES  FORTVMA  ÏVVAT  TIMI- 
dofquerepcliit, 

ÎNterea  Trees  multoscum  cdde  cruentâ. 
iy^uades  (lAïiipugnans  proflermî  in  armât 
Et  ngce  Prumidem  toUens  fu^at  Re^or^  magnum  : 
Verum  Anchifiadeni  revocat  Neptunus  ah  arc» 
Sed  mox  beÏÏA  Deum  narvaî.  terramq^gtmenîem  : 
CUngcnîema^ pslum  ;  Martem^  tniuger.i  (eptem 
Porrecîum,nnilîoq^  conitu  tnpulvere  merfum 
tyEgïdaQ^  h&r7Ï[ium,^YoteLlamq^  étgidepiàm 
Païïada.ml  magnï  mtUienîtm  fulmina  paîris  : 
ImbelicfTi^  Deam  Venerem  ;  Et  te  Phabe  tndgmi 
Submmentem arcus  ;  &  te  Latoma  vtrg9 
îam panidam ac  vaçiM  linqaemem  ca^ra  pbantrâ. 


QVy  a  vci!  quelque  fois  deuxtoncrresgroadaai 
\  force  de  icur  coups  éfciattér  dcfluf  londfi 
Faice  trembler  de  peur, l'Oceane  profonde 
Ou  qui  a  veuJcfcrouldesfnrieux  corrans 
Loisq'ua  force  de  cours  il  (e  vontdcsbordans 
Il<i  veu ces deuKoftd'onirhumeur  furibonde 
r.v.ù.  une  raerderancqaidesrrsontzfcdcrbande 
Rien  ne T'oppolc auiry  quih rîaillent  foudroiam 
Car  li  leur  fcuil  permis  par  Sentence  divinne 
Dcchacque  nation  lamie  ou  la  vo  fsnna 
Aider  a  (es  amis.  Enéas  main  a  niaiii 
•  Combaravecq*  Achil'  ik  Nepiun  d'une  nac 
Ervanoviftîegrcârdfppeurq'or^nclc  tue 
Amiy  feuft  airefte  dennécle  dïffaia'. 


LIB.XXL 
ACHILLE  S  PVGNA  k^B 


LÎV.  XXL  . 

\!fAS\JKlTZ  d'ARMES  d' ACHILLE  AV' 
I  bojtddelaKivicrgScam^inder.  | 


VNÎVS   VIRTVS 

viâorix  ctufi. 

PErfêquitur  Tropes  palchrU  violenttu  in  âtmii 
Pelides,jurenesj^  capitpropefiumina vivas 
Bit,Jex,  Patrocli  ocufî  quos  devinât  arit. 
Bine  quoque  Priamtdtmferro,&  necat  Ajîeropeum  ; 
Sed  cum  Trotanoféiddretfanguwe  Xanthon  ; 
Intumuit  ,gravidojfj  excej^it  fiumine  râpas 
ScamtnAndeY^Troefq^juos  vlîurut  abundat, 
Jpfum  Peltdem  fetum  rapturus  in  altumi 
Vulcanus liquidai  m  fe  iecijfet  in  vndoi, 
Vtj^/ua  &flammiifûrtdm  tutatm  AchtUem 
Eupuif^et  aquù  :  qttem  Phabus  vnbefefellit , 
Tmatm  fdvos  imrajùa  mAtùa  duceus. 


OV  éfte  vous  Troiens  hé  vous  éf br anflez  vou? 
Quoy  voulez  vous  fuiantatra vers  l'Efca m adrc 
Le  fsnc  de  vox  amis  ainfy  latffcir efpandre 
Dcpeurq'uii  beau  tonbéau  ne  vous  contienne  tous 
Quof  oufonilezvaincqeusSjquitâtdefois  defTous 
Vox  lames  indomptées  vous  avez  faiâ  cftcndcc 
Le  foldai  dcmy  tîîortjî'aurre  a  mercy  k  rendre 
Sy  vouz  ne  m'affiftez  au  moins  fecourcsvous 
Ainfy  parloir  Ennééa  la  eroupcfuianre 
Pendant  qu'il  atreftc  st  larméé  pourfuivante 
A  force  de  fcs  coups  msis  cni  vain  Tes  efFortz 
Car  luy  fcul  fupportosr  q^uafy  tourte  la  charge 
£t  fur  luy  ce  faifoit  h  mortelie  dckhargc 
pour  confervctautruy  il  hafardoit  foriicorps. 
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LIB.  XXIÎ. 
HECTORIS  i^B  ACHILLE 


llY.  XXÎL 
HECTOR  TVE    EN  LA 
taille  par  Achille. 


^rato  c^tsJ^tr/Tûr  ah  io/h  caaiù  : 


ZZ 


J-^a^jùiù/r^  aai'It  cttcufft^fiia  mœnm  air?  -ic , 


CRVDELIS  VICTORIA 

dâmnanda. 

HU  m/ignumprofert  ferventi  pérore  Achille  & 
HeétÉra  propatru  chdruJigpenattùusVHUftt 
^itamem  ammoctntràat  ctaM/àtmramœniacivei 
'  ^ttoniîi/pedampigr.dnhgUdiof^  duorum 
Vibrantes;  timdo  &  metuentespeéterecladem. 
\ty£acidem  /lutetn  ç<xdem,&  iruieU  fercr.tem 
! Exittum\  qttalk  vajit canis Orionù 
:  ^er  notera  exenet  rddws.féLVumq^  minAtur. 
1 J4W^  tUum  Ante  oculosamborum  ante  or  a  parentum 
\  RtiputurHyEAmoms  circum/ua  m^ma  iHtru. 


H  Edôr  maigre  Pnamcoramcnçcaîccotrbat, 
Mmcrve  induftneuie en euforbe changée 
A  mis  ces  deux  guerriers  en  bataille  rengcé, 
Achille  i  le  pahoier  de cefl"  heureux  debaî 
Hel^s  il  eft  vancuce fupperbc foldat 
Queb  mot  trcdoubtoiîo  fortune  changée 
Ccftc  ficre  attroppos  en  fin  fcn  eft  vangéé. 
Mais  non  il  vit  iabaulten  i-irr) mortel  Tabac 
Encor  (y-ta  rigeur  f  lus  rudeq'un  Taitave 
Nehonniiîoift  Hedotd'un  humeur  trop  barbare 
lechanieroisThonncur  de  îa  voilage  raatn 
Traîné  par  des  chevaux  attache  d'unecorde 
Icdiray  qued"un  Mars ceCce  façon  difcordej, 
Et  monftrcqus  tu  n'asque  ia  forme  d'humain. 
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LÏB.  XXIII. 

FFNERTS  PATROCir 
furaffû. 


LIV.  XXIII. 

LES  FENERAîLLES 

de  Pâtroclcso 


/7ha//es  riu//o  ^£/?û^itTS^i/iâr/i^ne^  ,  ^/    ^^/  id/pififsre/z  cmJr/is  v/Zh^/ia.  aJafa;s 
.^^teTrinsyFai^Ti/it. /ac/iry7fi/is cfQfeifivrc mafres .   J\jte cadit/Zu^is^vacat furie G-r/rmjuv^lùts . 


JVANA  VINDICTA,  QVifi  NIMÎA 

,  crudeiiîatcprccuratur. 

IAm^mut  Patrodetaum,critdeliafàcra, 
Maiiaîofj^feroi  iufenes  violenter  ad  aras, 
MâonldesmovUraî  ;  aueù  altéra  viclimae  quorum' 
Succedit  car.tbufque  fuup'ufunera  confiant. 
Sicq^  cadutitjuvem ,  (afufu  mamhm  ira  ; 
Si  refiam  vUê  pofi  ht  a  îempora  vit  a. 
Tum  curfu  dtfioj^  ruiî  plehs  Graca  fréquenter  5. 
Et  proceres  varie  célébrant  cerîammefunm  : 
llicq^  valet  ludu^visuh  fed ceft'thtis  tlie, 
Atquealttupatri/U  exercet  rite  pale  fi  ras  : 
T^dtdesbigù^tuvfu  fedvi^Cï  Vltjfes. 


CE  faid.l'on  enterra  patrode.a  mille  noms 
Ce  fcgont  de  h  gréce,ce  bravr  g'annimede 
Feuft  femc  de  lauriers  par  Ton  cher  Dioroédc 
Douze  érdaveTroiens  immolez  aux  charboïli 
VIlifTe  y  aîïîtla  a  bal'fadcs  &  bons 
Les  courriers  i raticns  ii  manie  a  courbette 
Puis  d'un  alîajgre  voix,fa)ô  fonnér  la  trompette 
RenouvcHantlcs  Ifuxdecourresôc  ballons  j 

Puis  parremantdeBeurs.ccftc  tombe poudrcufe      - 
Lcnfourérentdelisd'olliycsglorieure 
Y  plantant  allen'our  an  grand  nombrede  fleurs 
Tefn-'oingtcs  de  l'honneur  quiJzfeirent  2  fa  tombe 
Âffînque  déformais  fa  merooircnc  tombe 
Ces  flcursy  donneront  a  tcojoutE  leurs  odeurs. 
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LIB.XXIIIL 

/  WVIE  iJMONlTrS  JCf/lLLES  PJ-^ 
$n  reddu  cadaver  Heclortd^ 


LIV.XXîîIl 
ACHILLE  PAR  L'ADVfcRTiSSEMENT 

de  lupucî^rcnd  le  corps  morj  de  Heâos 
a  Priam. 


CESSAT  POST  FV- 
ner3  livor. 

ÎVppiîtr  iratm/àvam  Pthdit  ob  iram, 
Etfacinui  àtrunijam  dttejiaîtu  y^chiUù  ; 
Quod  fit  grande  nefdsfavïreinfunera  qnenqaam 
Poft  fatum  &  deceat  hdiâa  pom7c  meîam 
Tune  Thetiâem  natd  mcnttricefn  m'mït  ^shtUi,' 
Vt  memor  hunianafortiifCohthcrefurorem 
Tentet,C  mmevfum  dtfcaî  camcficre p.jium: 
Cetera profcqmtur  vites  PrÏAmumque  fuperbos 
PorreSum  aiue  peâes,atque  amefupplue  viciam 
Jnvicium  narransjuvenemiUmema^^f^va 
lliadum :  mmjîofjg  vogos ,  c'tneremq^  fe^uUum. 


iVpp'iter  a  A^chiî'  Tetiàim  il  envoie 
Aifin  qui!  dellaiffalt  de  plus  tirannifer, 
Le  corps  du  preux  HedorCmsiemartirifer,- 
i^cdieu  touj  de rechcfinsencoï renvoie 
A  Priam,quî  Mcrcur'aremisfurlavoie 
Qui  ces  yeux  tout  baignes  ne  pouvoir  efpuireï 
De  vec'ir  ajnfy  d'Hcâor.la  gloire  iréfpîi'èr 
Qui  feufliadis  l'honneur  de  la  (uppcrbe Trois, 
Athili'euft  ù  ranfonqui  mont^  aultantdor 
Que  pefoit  le  co'  p%  mort  puisd'nn  dfrp  de  fin  or, 
Ce  grand  .vlartxfcuftcoiivert  &  miseu  îcpultuïe 
Par  mil  aclc  divin  les  morts  l'aunij  palmiers 
Qon  planta  (ur  fa  rombe  avrcq  les  lauriers, 
Reppnni3ent  a  l'inftant  leur  première  nature 
Pin  des  14*  L I V,  d'Hoir. érsé 
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EPITAPHIA     HEROVM,     QJ^  I 

BELLO     TROIANO    INTER- 
F  V  £  R  V  N  T. 


Aufonius  Lcdori  fuo  S. 


AD  REM  pertînereexi(limaui:vtvcl 
vanuro  opufculummateriç  congru- 
entis  abfoluerem;  &  libeHo,qui  com- 
ineniorationtra  habet  eorum,qui  vdpcre- 
grini  tiurdiga!^,  velqui  Burdigalenfes  pere- 
gièdocuerunt,  epitjphiafubneâeiem,  fcili- 
cet  litulos  fepulchraîes  Htroum,  qui  bello 
Troiano  intcrfuerunt.  Quas  antiqua  quum 
apudphilologum  quendam  reperifiTem,  La- 
tinofermoncconuerti,  non  vtinfcruirentor- 
dini  perfequendi,  fed  vt  cohaererent  libéré, 
n&caberrarenc. 

Agamemkoni.   i^ 

K.€X  fegum  Atrides,  fraterna  ceniugls  vltero , 
Oppet^  munihm  comugis  ipfè  mea.  i 

Qutd  prodeft  Hélène  s  raptum  punijfe  dolent  em, 
Vindicem  adulterij  quum  Cljtemejîra  necet  ? 

MeNELAO.  II. 

TeUx  S  Menela'é ,  Deûmcuidehitd/êdesî 

Decretûmquepijs  Mar.ïhus  ilyjium. 
Tj/ndarcodtUlle  gêner  t  dilede  Tonanti, 

Conïugij  vindeK  vltor  adulter^, 
t/£terne pollens  auo  Aternaque  iuuenu, 

a^  Utipaffiti  tçmpQYaf  necfen^. 


A  r  ACi.  I  i  I. 

j^Ucis  tumulopariterlegor  ohrvtavtrtm, 
Inlachrymans  hufiiifunerU  tpfa  met: 

Incorijîans^laceratacotnxf,  quodpraum  Atrides 
Cedere  me  (Iruâis  compvltt  trjfidijs. 

lam  dabo  pi.  rpureum  cUro  de  fknguine jlor  ew, 
Tefiaiitemgemimm  (rimina  iudicij. 

ACH  ILL  I.    1  III* 

Non  vna  t/£4àdem  te  Utu  habet  ejfa  teguntur 

Littore  Sigéo.  cr'tnem  Larijfi  crewauit. 

Pars  tumulifuper  ejî,per^tp4rs  maxima  quondain  : 

OrbefedintotovivummefecitHomertts.: 

V  L  I  X  I,     V. 

Conditus  hoc  tttmuh  La'érta  natm  Vlixes, 
Perlege  Odjfffèam,  omn'u  noffe  volens. 

D  I  OM  E  D  I.    VI. 

Condlîtu  hU  y^enitorehono  melior  Dkmedes. 
Crimett  ob  vxorispuljus  doîaUbm  agris, 
Argyripxm  cUrofque  viris  qtû.coiididît  Arpesi 
Cluriçr  vrh  n9ua,fatrt£  quhnfede  vetujla. 


H 


Anti- 


AmTXLOCHO^  VI  I^ 

Conftlus,  heUôque  honus,  quA  copuU  urd  efl 
Carus  &  J^tridu,  carus  &  Aeâc'td'isx 

Tr^miavirtutii/imul  &  pietuîisadeptus, 
Sertuto  ^iuilocbm  Nejîore  pdtre  ohif. 

Kon  bic  ordofiitfediuftitu  illefuperjîcs: 
Trcucapijhe  quopsrjidanori  poterat. 

Nestor  i.  vtiii 

"Ihc  te»or  in  tumvUy  quarti  um  prodïgus  4,ui 

îscjlor,  confiliocUrus,  &  eloquio* 
Ohiecttfefe  cuimpro  morteperemptus 

Tilius:&  nativulnerevïuopdîer. 
"Ehcti,  curfatïs  dijponereficpUcet  £uum, 

Tarn  longum,  vt  nobis,  tam  breue,  vt  Anùloi  ho  ? 

PyRRHO.    IX. 

Crletegor  medio  mator  vhtutepaterfia, 
Ouodpueïi  &  regts  Pyrrhm  opima  tuti. 

'jK'îpm  atitearas  quemfi^xudeperenût  Orejles, 
^tdmiruin,  Cdfa  Um  génitrice  fur  ens^ 

BVRYALO.    X. 

2\ec  me  non  àîgmm  ritnîo  fleur  orna  crédit: 
Cuiconimuniieraî  cum  Diomede  domus: 

Xuryalo  &  Sthenelo  Nam  terùus  hoc  ego  regnum 
Fojfedi:  dequo  nuncfatis  e(i  tumulus, 

GVNEO.  XI. 

Ctinedpontus  halet.  îamulutfme  coïpore  nomen , 

lama  homines  inter.cœUim  anïmiu  repeîit. 
Cun^a  elçmenta  duci  tanto  commune [epulchrum. 
^Af  cœlum,  &  telltts,  &  mare ,  &  or  a  virtim. 

pROf  ESILAO.  XX  I* 


Tatateadfcrtptum  tiottienmihi  Pfôtejildo: 

Navjprimiu  DanaùmheRo  obij  Phrjgio* 
Audaci  ingrejfus  Sigëia  littora  faltu, 

Capxiu  peliacU  Lertiada  infidtjs. 
Qui  ne  TroixnA  premeret  pedc  Ituora  terré  : 

Ipfe  fuper  proprium  defilijt  clipeum. 
Ouid queror?  hoc  letnm  iam  tum  meafata  canehant:] 

Taie  mihï  mmen  qttum  pater  impofuit. 

D  El  PHOBO.  xiir. 

Prod'ttm  aipœnamfcclerat£  fraude  Lacend 

Et  deformato  corpore  Dcipbobtis. 
No?J  habeo  ttimulum,  nifiquem  mihi  voce  voCAntU 

itpias  Aeneoff  &  Maro  compofmt, 

Hectori.  xiiii. 

Eectcris  hic  iumulm.  cttmquofaa  Troia/èputtd  eji, 
CorJunturpuritcr  :  quïpçriêrefimul. 

ASTYANACTI.    XV. 

îlos  u4jîét:tantaque  vniu  de  gente  fuper  ffer, 
Paruuîus  ArginU,/èd  iam  de  patre,tiniendiu, 
llic  iHcee,  JjlyAnaXtScAis  deie^m  ah  altis, 
Pro  dolori  lliaci  Neptuniamcsma  mûri 
Viderum  aliquidcrudelim  Hector  e  traSo. 

SARPEDON  I,    XV  ï. 

Sarpedon  Lycm,gemttti  lotie, numwepatris 
Sperabam  calum-.fed  tegor  hoc  tumulo, 

SangumeUfletiis  lacbrjfjm.proferreafata  ! 
Etpattturlu^um,  quiprebiberepoteji  ? 

Nasti  &  Amphimacho.  xvii« 

Kafies,  Amphimachisq;  t^omionis  incljtaproUif, 
DuQores  quQndAm,pulviS)&  vmbrafumm. 
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TrOX  LO^    XVI  II^ 

HeÏÏore  projïrato,  vec  DU  nec  virihtu  tquit 

Congrelf.ti  perij  TroiUts ,  AtAc'iàA 
^aptatus  bigii,fratrii  coninngor  honom 
Cuius  9b  exçnrplum  nec  mthipen^^rauis. 

PoLYDono.  KIX. 

Cedeprocul,  myrtuwf^  ^fl^if^i^  nefcm  hofpes. 

Telorum  figes  ejîjiingume  adulta  me». 
Cenfixus  iaculis,  &  cib  ipfa  cadefipttltuiy 

Condor  in  hoc  tumulo  bis  Pclydorm  ege. 
Scitpnis  tentas,  &  turex  impie:  que  d  me 

Thraciapœna  premit,  Tmâqiie  cura  tegiî. 

EVPHEMO.    XX* 

luphemtm  Ciconum  du^orem  Troia  telîus 
Condiàit  haftati  Martis  ad  effigiem. 

^ecfatis  eft  ùîulumfixo  incidijje  Jepulcbm 
Infuper  &jronfeni  mole  onerantftatUA, 

Gcym  ijia  ritiint:  qudftc  cumulata  locantur. 
UaioY  vbi  ejî  cultus:  magna  ruina  fubefi. 

HiPPOTHOO,    &PyLEO    ZN 

horto Tepultis*    xxi. 

jUppoîhsuw^Vylewnq^  tenttgrmto  inJîmateËm. 

CauUbus,  &  maluisterga/hperma  virent, 
î^cc  vexât  ciner es  borti  cultura  quietos: 

T>um  parcente  manu  molle  holus  excolttar. 

Ennomo  &  Chromîo- 
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Ennittiiuhk,  Chromm^iacent  :  quisMyJiare^nii, 
Queis  pater  Almus,  Ocear.ûsqae  ataiius. 

KobHitai  qutd  tant  a  iuuat?  quo  darim  tjlis 
Ejlgenus:  bocmortis  condiiiograuior» 

PriAMO.     XXIII. 

Hic  Frtami  non  ejl  tunialus:  nec  condor  tu  ijla 

Sede  caput  Danai  diripucre  meum, 
Aft  ego  qiium  lacerumfwe  mminefunus  habercm: 

Confugi  ad  ancres  lîectoreosgenitor. 
îllic  &  natos,Troiamqiie  Afumque fipuham 

Inueni'.&nQfirum  qtiKquid  vbiqueiacet. 

Item   pRX  AMO.  XXI 1 1  i. 

Qui  tumulum  Priami  quarit,  légat  Heâeris^ant^, 

lllemeus:  nato  quemprim  ipfe  dedi. 
HeSteris,  à'patrtsfimulefi  commune lepulcbrum^^ 

tyfmborum  quoniam  iunUarmnafuit, 

HeCVBAE.     XXV. 

Qua  résina  fui:  qud  claro  nata  Damante: 
Qu£  Priami  cofiiutîx:  Heéîoraquagentti: 

Hic  Hecuba  iniectispertjfuper  obriitafaxis. 
SedrabielinguAme  tamen  vitra  prius, 

Fidite  ne  regnis  &  proie,  &Jiirpe  parentum: 
Quicunque  hoc  nofirum  a-^e(.  kvmoç  legitk» 

PoLYXENAE.   XXVI. 

Troas  tyichilléo  coniunâla  Poljfxena  bufto^ 

Malueram  nuUo  cejpite,fm}6la  tegi. 
Non  bene  difcordes  tumulos  mifietii,  uichittii 

HOC  vifdare  magis,  quamfepelirefutt» 
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Là  côurfè  d'VIlfTesjfon  tfagittc  fetour,&  dcffaldc  des 

amans  qui  pourfui  voient  1a  clialk  &  vcnueafe 
Penclopc. 
TâY  le  àià  SiearLHillMre,S^  delà  Rivière. 


VL  X  $«  E  tout  l'honneur  de  la  mafls  proiiefTc, 
La  gloire  &  le  rapport  delà  fuperbe  Grèce, 
Grand  Roy  donc  la  pru-ience  &  fupre  ne  v.ileuc 
Meneavecq,la(nervîille,la  crainte  d<at>s  le  cœur 
Prolpere  tes  laaricrs  &  1 1  bouillante  audace 
Ne  lailT;  la  vid^ire  en  te  laiflant  la  place, 
Mais  laifT,:  niay  tonner  ces  vers  en  ton  honneur 
Miroir  delà  milice  dutravail  &  bonheur, 
Et  per metz  qu'en  courât  de  Province  en  Province 
Manaufecnpeude  motzchare  d'un  fi  grad  Prince 
La  nompareille  humeur  qui  patuint  a  la  fin 
De  tan:  de  beaux  erFaitlz  par  un*  fegrct  deftin, 
Laifie  moy  peindre  icy  ton  tourment  hononble 
Qui  fera  veoir  ton  nom  en  tous  ciselés  durable , 
Hercu!'  en  fe  bruflanc  fafsift  au  rang  des  dieux 
Tes  faidz  &  nnon  pinceau  teflevenc  fur  les  cieux, 
Et  quoy  que  tout  le  monde  a  te  nuire  Pappreftc 
Ce  n'ellqueponcarnerdevi£laire  tatefte, 
On  p.ulera  touiours  d.'  ce  cheval  de  bois 
Qui  cbangea-ces  pallais  en  éfpinnes  &  bois 
Telrnoitigccencftencor  larumnedeTroie 
La  perte  dc-l'Afie  aux  fiens  donnée  en  proie, 
Lefimulacrcfain^ldeladod-'  Pallas 
Pjr  luy  feuft  empo-^té  des  Troicn;  lefoullas, 
Rhefe Tcntit  les  trai(ftz.  de  fa  couverterufe 
Qui  troplong  tenispour  luy  furlecheminfamufc 
d'Achille  il  faava  &la  vie  Se  l'honneur 
Brave  il  la  paie  d'un  très  grand dsfhonneur 
Va  aultre  fois  encor  en  un  aultre  advcnture 
Par  luy  il  a  reçeu  le  droicl  .U  fepulture. 
Ces  armes  deb.ittues  a  r.i  diterte  vois 
Ont  edé  accordées  &  doo»é:îs  a  la  fois, 
Thetis  lesguârdeencor  &  de  doùlleur  féconde 
Les  arrouic  touiours  des  courles  de  Ton  onde, 
Scille de  monfttc  affreux  ny  de  Colchide  l'art 
Ny  r  Athlantide  voix  qui  les  charmes  dépare 
Corivalle  de  Circe  n'ont  peu  rendre  fon  amc 
Crainftifue ou  amoureufe  ou  ardante  de  flame 
Du  Cicloppe  ^  Ncan  des  cruclz leftrigons 
llfuppocu  l'effort  de  cane  de  champions^ 
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Et  puis  pafTant  aguay  la  rîviere  infcrnalle 

Dedans  les  champs  ombreux  hardiment  i!  devalle,  , 

Ou  cent  mille  guerriers  paroilTcnt  a  tes yculx 

Lailveifl:  Lachéffl$&  ie  Roy  glorieux, 

Ce  brave  Ag.i  men^non  Hcdor  viftoneux  , 

Et  retcournc  fa  hault  il  repour(uit  (on  erre 

Dvifcouvrantfurles  flotx  touiours  nouvelle  terre 

Ou  par  l'effort  du  vent  ilhabordeen  unport 

OuCalliprolctientéfclavcdcfon  fott, 

luppitter  l'en  delhvre  6c  appres  tant  de  peine 

liio  l'afîîile  auffy  &  le  met  fur  laraine 

En  lificîfjiiârrie  belle  en  perfcdions. 

Et  a  Nauùcaa  di(ft  ces  affligions, 

Il  vcoit  Alcinoiis  &  luy  did  dogigie 

Tout  ce  qu'il  avoitfaiftiufques  en  Phsfcye, 

Reçeubeniiignement  il  obtient  un  v^ificdu. 

Et  volant  U  mer  calme  &  le  tenps  allez,  beau 

Palfe  en  Liconnie  &  revient  au  rivage 

Aultrefoisfurnommé  le  deCert  Lo'ophage» 

Eollechafil'  Vliffepar  lafaultedeshens 

Il  cft  portedormant  par  les  Phaccicns 

Enrithaquoiferiveingnorantdu  pafl*age 

Qu'ilavoitdelaiflfefe  trouve  en  fon  rivage 

Ou  Pallas  arrivant  le  transforma  cngeux 

PaQé  &deffigurécesacouftreraens  vieux, 

Et  pour  mieuxachever  cetragicque  prcfage 

Luy  changea  en  vieillart  le  port  &:  le  vifage. 

Et  en  celle  faflbn  faift  qu'il  vienr  héberger 

Chez  les  mi  vieux  Eurase  fon  fidelle  berger 

Quy  nelecong'iculVpoinft  matsvoiantfamifére 

Luy  feift  du  mieux  qu'il  pcuîl  uiiechampeltreché- 

Appresarriveaufiy  Telemacquefon  filz  (re, 

Prcièrvé  <ie  i'ambuche  &  delmarins  penlz, 

Quidelaiffantaupf'rt  (a  navire  inutille 

Vientencetnefmelieu.oulc  procher, habille, 

LcfidcllcEu  naî  le  reçoit  en  fon  bien, 

Luy  raonftre  tout  le  ficn&  luy  faid\eoir  comble 

lia  multiplicceftefiennechcvance, 

Pédant  les  durs  rcgrcdz  d'une  fy  longue  abfcence, 

VUffesamly  faidpout  Roy  n'cft  apperceu, 

Telefma^ue 


Tc!ema<|ue  pouf  père  cncot  ne  la  pêfceui  » 

Mais  appes  maint  difcours  maint  &  mainte  pa- 
Pa  lascomm'uaefclairaupresd'Vllice  voile  (relie, 
Luy  ofte  de  rechef tou:  ce  vieil  vcttemenr. 
Et  luy  donne  d'un  (iiculcftre&i'abillement 
Du  ce  prompt  changement  Tclémaquefcllpnnej 
Et  l'a  VOIX  &  (a  bouche  a  pricrc  l'adonœ, 
A  Vlifle  qu'il  cron  cftre  quelq'  aut  e  dh  u. 
Qui  pour  luy  afïîft.r  ft  uft  venu  en  ce  Icu 
Enfinilrecongnoift  delchargcde  v.cillefle, 
Vlifle  le  fupport  de  farcndre  jeunelfe 
Son  père  tant  de  fois  par  luy  tant  alpiré. 
Il  tient  or  en  Tes  bras  cequ'iiadefiié, 
Charq'un  deux  de  fouppns  allègent  la  nature, 
Puis  le  conceil  tenu  l'un  de  l'autre  rafTure, 
Le  père  diftaufilz  ne  divulguer  Ton  nom 
Qu'il  n'ait  encor  ad)Ouid  cecy  a  l'on  renom. 
Et  des  fubrilz  moiens  de  leur  perfeverance 
Forger  uii  long  reppos  appuie  d'afleurance 
A  tant  luy  vint  Pallas  luy  changer  de  rechef 
Sa  forme  &  luy  couvrit  d'un  autreaagcfoacheC 
Maiscnfemble  toujours  dtflibercnt  l'affaire. 
Et  les  plus  fcurs  moiens  a  piudatnment  lafjiire 
Le  tour  deiliberé&:  b)en  meurcm^enc  pris 
Ili  re(oluent  chafler  Us  cerfs  de  le.ur.pp^rptij. 
Et  fa  belle  moimé  U  chafte  Pénélope 
Deliivrepromptcnvent  de.fy  fachieufe  trppe, 
Etpour  mi^uxerpsérçtrrouppeau  ipdijgrçt, 
Luy  tr,efmcpaileaeu)c6<:  làge&dirçrct 
Supporte  rail' aff(0(iiis^1eUr>thochambrie ce 
Derachéremoicîelerççl>afîe.en,arrjçi:e 
Méfiant  bée  au(fyiafa  me  chcuncr 
Des  piedz  le  ncritin  ofiTcoceaile,  premier 
Contre  Irus  il  co-nbat  &:  iuy  redonne l'ame 
Bienq'ualesgrandzcofpjot^iceftuy  b;eflafi:  Ton  a- 
Dc  profaner amCyceibrasTy  généreux  (me 

Qui  mefme  a  faid  penr  ta«3t  de  chefz  vsilheureux. 
Et  ores  contre,  un  geuxvjrefprouver  fa  force, 
Mais  cefi:ade  iuy  l'ert  a  parfaire  l'ainorce 
Quil  braflfea  Antiuoui&  fesaultresCuppos 
Pour  mieulx  les  enicrrer  dans  les  raitzd'Atroppos 
Le  foira  Penelof^eildidrcnadvanrure 
M ais  elle  ne  congoeuft  fou  hofte  qui  rafTure 
Du  rcttour  de  ceJluy  qm  vengera  ces  maux. 
Et  luy  allentira  fa  peine  8i  ies  travaux 
L'afleure  de  rechef  que  fon  cher  Laërtride 
De  ces  gens  importuns  fera  toil  une  vide 
Tout  ce  cUfcouis  entend  Pénélope  $c  Tes  yeux 


Sont  troîMpeîs  roubit'obfçut  d'un  ââge  Wanc  Se 

Quy  trompe  fon  efprift  &  pafle  fa  fageflc    (vieux 

Tant  eftoit  Vliflcslubtilenfafinncffe, 

Le  lendemain  venu  Vhflequi  ne  dort 

La  nuift  aux  pourfuivantz  leur  machine  la  tnort. 

Et  prend  occafion  fur  des  yeux  que  la  reine 

Avon  mis  en  avanraceftctrouppe  vaine, 

j  vSc  donnant  pour  lepriKacelluyquy  vancœuc 
Benderoit  larcd'Vliffe  &demeîmeroideur 
A  u  irauers  trois  anneaux  delccchcroit  fa  flcfche 
Sans  touchers  les  circuiiz  ou  fans  leur  faire  brefchfi 
Le  jour  eftant  venu  ces  braves  pourluivans 
Dedefir&d'a'nour  fanscefse  l>*l!ettans 
Attendent  le  moment  &  le  temps  leur  demeure 
Ne  fjuhaittant  rien  plus  que  venue  foit  l'heure 
Que  la  reine  viendra  d'un  vilaigeioicux 
Afîîsfter  alVffaiftd'un  icufypretieux 
Pour  d'un  chacq'un  'es  fai£lz  a  l'heure  mefme 
Lors  un  des  pourfuivantz  fe donne  peine  extrcfme 
A  bander  feullcment  l'arc  du  grand  Vlifses, 
Mais  en  va;n  pas  un  deux  n'en  peuft  avoir  l'accès- 
Cependant  Viiflesararaetraverfée 
Cedefcouvrea  Eamœ&  luy  did  (àpenfée, 
Philstiusaulîieftadverty  du  faid 
Qui  fidelle  l'aiîtlle  a  ce  fanglanr  proied 
Ainfy  ces  quart  re  en  vng  que  rien  ne  peultdiftraji»^ 
Se  I  efolvent  au  faiâ  d'une  fy  forte  aflFaire  ,         (rt 
Vlifse  le  premier  falle  &.  mal  veflu 
Entre  au  lieu  eftoïc  ce  beau  pris  de  vertu 
Voit  q'un  chacq'un  enfle  d'une  vainc  difcorde 
Ncpeult  dcfoncherarccaeftendre  la  corde j, 
Et  ce  que  nul  napuuildefireefsatér 
HardimaiK  le  demande  &  fans  fen  eflfraier 
Le  bandée  met  dcAuslafifflorrantevirc 
Et  dasles  trois  anneaux  (à  flefche  au  travers  tire, 
Allors  les  pourfuivantidecollcrepoufsez 
Contre  Vhfse  fe  font  bravaches  courrouffez 
Car  ilznecroycnt  pasd'Vlifsela  venue, 
Et  nel'appercevantlcur  fenft  cherevenduë. 
Bien  qu'on  leur  ait  prédit  en  bcuvantîedouxvin, 
Ht  redît  trente  fois  par  leur  fage  devin. 
Mais  l'homme  qui  n'a  pas  de  certaine  demeure. 
Ne  peult  tenir  (es  ans  fa  vie  vue  feule  heure 
Vncil  Joeuilplus  ou  moins  fy  leCie!  neleveuk 

I  Ainfy  nozbeauxaTia:  s  prcs  de  leur  infortune 
Offcncesn  Vlifses  d'une  voix  importune. 
Et  bien  quePcnelQpeainfihiy  cuftpertnii 
Le  fier  Aniinonsfcscotrpaignosamis 

H    3.  L^ 


i 


L'jy  doflondent  ceft  arc  la  reine  le  defire 
Telcmaque  le  veult  qui  tout  crafporte  d'yre,' 
Ce  couroufTc  contre  eux  que  crèvent  de  doullcur 
Da  leur  vif^ige  faux  ce  change  la  coulleur. 
Lors  Achilic  prend  l'arc  oc  d'une  flclche  aiguo 
I.c-fier  l'Antinous  tout  le  premier  il  tuë, 
I-Oî  porf  es  font  fermées  &:  les  barres  devant 
Ei)pefchenco'e("2Uvef  l'un  ou  lauitrefuianr, 
Va  t\ificax  Combat  pam^ycefte  viôime 
Ccûifl  pjr  VJuTe&quid'uncQJurmagnaniriîc 
Ta'jcc^quil  trouve  il  ùiQ  tresbuchec  hault  en  bài, 
lie  les  plus  rai  lollus  d  envoie  au  treCpas 
Co.iraLrjnca  Piuton  lesamcsmutilllcs 
C^ù  temmcrairenient  ce  grand  preneur  de  villes 
l-.floingnc  de  fesClian^ps  luy  faifoientrant  d'cffeiice 
Et  ruiîjoient  Tes  biens  par  leur  foile  dcfpence, 
Agela-.is  Po!ibu5&  Demopiolecrus, 
Pifapdre,  Afnphimedon,t.iodcs,Emphinomus 
Sont  paiezdudcguaft  5cdelcurgouvmandi(c  , 
EJatus,Ctciipusla  meftr.e  tourte  ont  pnle 
Eurinomus,  Euriades  le  fort  Eundinaas 
.Sert  des  aulcres  occis  a  furcroiltre  lamas, 
Ce  fiiCc  envoie  toft  a  Mclantho  la  fiéie 
Qui  luy  dirt  tant  de  maux  bien  que  fa  Chambrière 
QuifonmaiftreÔwfonRoy  brave  duliçhien 
Cent  foisavoit  nomroégcux  &  infamechico. 
Elle  pafTe  le  pasavecq'onze  comardlc 
Quifouffrirentla  mon éflrang'.cz, auprès d'cUe 
Puisafon  Chcurier  ce  brave  audaticux 
Qui  premier  le  bactdl  on  arrache  les  yeux 
On  luy  couppe  le  nez, l'oreille  &  les  parties 
Xï'erabasauflTycouppéeç&dulicu  départies 
Sont  donnez  pour  pafture  aux  chiens  de  la  maifois, 
Ainfy  fsuftchalliececer^qui  fansraifori 
Diflîppoit  les  moienslepaiantfacea  face 
DcfatCîTieritté&defà  fiere audace, 
Puis  aiant  let  té  hors  tous  ces  infâme  cors 
Appelle  fou  bouvier  &  ("onguardeur  de  pors 
El  faid  bien  nettoier  tout  le  meuble  de  la  falie 
Lane  fon  vieil  habit  de  fang  &  poudre  falie 
Ervbaufmefon  hoftel  de  divers  oingneinentz 
L'iris  y  brufle  aufly  &  le  fumeux  encens 
Puisa  Auriclea  (a  nourrice  commande, 
Penelopcadverttraffinq'iicllefcdcande, 
C^clleiehafteauiry  &  vientie  de  ce  pas 
'Qu^lilTe  cft  de  retour/nais  elle  ne  veulr  psis 
Croire  fy  promptcmeiit  la  nourrice  turiclée, 
pUuy  femblc  (j'afy  qvi'e!  a  i'arae  iroubléc. 


Mai'sen'fîn  aflcuree  en  l'honneur  de  fa  foy 

Penelopccoramcnccarevenira  foy. 

Et  Bondiflfante  en  l'airpronipcefe  jette  en  terre 

Droid  a  la  falie  bad'e  s  adi  efle  Ion  erre. 

Elle  vcoit  Vliifes  qui  tout  debout  eftoit 

Les  yeux  demy  tournez  &  qui  poind  ne  patloit, 

Carif  confideroitls  maintien  de  fa  belle, 

Ht  vcoir ce  que diroit  fon  eTpcufc fidelle, 

Sy  ellenpprocheroitdcluy  pjflc&:  hideux 

•Sy  dcfibubzccs  habis  iy  fal!cs&  fovillcux. 

Elle  negligcroit  la  be  m  té  de  fon  amc 

Pour  laquelle  aultre  fois  elle  a  eu  tan  t  de  flamc. 

Mais  la  famequin'aquela  bcaulte  du  corps 

Prend  guarde  aufly  touiours  a  ce  qui  paroit  hors, 

Ainfy  Penclope  ne  pouvoir  q'ujly  pas 

Approcher  d'Vliffcs  dccn  faiâpeudecas 

Pour  le  vcoirain(y  faid  ôc  en  un  tcldcfordre 

Les  habiftous  rompus  vfcz  &  ians  nul  ordre, 

Cepeudarit  ce  melpris  on  ce  retiardement 

Le  Nciitin  eftoit  oulcre  infiniment. 

Mais  il  ce  tnaintenoit  fâchant  q'en  ton  abfence 

Elle  (èftoit  touiours  conduitte  avec  prudence , 

Et  que  fon  charte  lid  eir  a  voit  confLrvc, 

El  fon  commandement  de  tout  poindobfcrvé, 

Aufly  fa  chaftcté  fa  couronne  (îngualle, 

Elle  qui  n'u  Ion  per  en  vertu  qui  Iciguallc, 

Puis  il  fonge  a  par  foy  que  de  deux  fois  dix  ans 

Abfent  delà  mai  fon  qu'il  fault  aufly  du  tans 

A  fa  chcrcmoittieala  fille  d'Icare 

A  congnoiftre  le  vray,ou  Ion  ocuil  nefefguare^ 

A  croire  promptement  guardant  d'eftre  lùrpns 

Qjua  fon  dcfaduantaige  il  ne  foid  poind  aptis, 

Auîfy  Pénélope  confideroit  la  face 

d'VIiflc  fon  Mary  &  fon  port  &  fagrace. 

Le  fonde  mille  fois  ô«:de  noille  difcour» 

Le  refonde  appellant  Diane  a  fcn  fecours, 

La  deéfll;  Pallas  brillante  de  lumière 

Sur  ces  efFaidzarrivc,&  la  beaultepremiere 

Dufuperbc  Vhflcs  luy  remet  fur  le  chef 

Sa  b'auité  de  ladis  !k  le  faid  veoir  le  chef 

De  fa  chère  maifon  &  de  liflc  ditacque. 

Le  Roy  &  peteauflî  du  brave  Telemacque, 

Lorsilfeuft  rccongncu  après  avoir  cncor 

Adverty  Pénélope  de  deux  bouclette  dor, 

Dffonlid  farcnnédefa  main  qui  burinnc 

Suc  le  bois  cent  fcvilIars,d'inveniion  divine 

La  roinc  a  ces  pt  opos  le  cœur  feijt .  ft  troubler, 

Et  de  lar  mes  ces  yculx  elle  feutift  combler. 
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Et  fortif  peu  a  peu  vne  ttscf  aiftallinc 

Qui  cent  &  cent  foupirs  tiroir  de  fa  poiéifinc 

D'un  genouil  tremblottant  elle  court  lenibralTer, 

De  bras  d'ceuil  &  de  voix  elle  va  carefiTer 

Son  Vliire.fontoutjfon  bien,  fon  efperance. 

Et  fur  lequel  toujours  elle  a  eu  la  fiance 

A  Ton  Mary  d'allieursl'exalela  moittcur 

De  l'aife  &  du  plaifir  coure  le  criftal  de  pleuc 

Extrêmement  loieux  d'avoir  ceftadvantage 

Que  d'avoir  efpoufé  la  gloire  de  fon  agç  , 

la  fage  Pénélope  5c  la  chafte  fans  per 

Qui  l'y  bien  ces  dcfïrs  fçait  de  vertu  tremper. 

Ce  chafte  &  beau  mircoir  des  âmes  vertueufes. 

Telles  foitf  nt  a  iarois  fur  les  malheurs  Leuteufes, 

En  ce  double  plaifir  Somnus  les  vint  toucher, 

Et  ce  dieu  du  ibmmeil  les  envoya  coucher 

Avccq  mille  piaifirs  q'amour  leur  forge  6c  dféflb 

Affin  de  mieux  (étui r  v ne  érguaileallcgréiTe 

Ainfy  ces  deux  amans  fommeillcnt  my  confus 

Attendant  Phston  fottir  avecq'  l'ampus , 

Mais  Pallâsquile  foingavoit  de  Ton  VlilTe, 

Et  Ce  raonftroit  toujours  a  fon  befoing  propice , 

Lcfveille  avant  le  jour  craignant  appres  ibn  heuc 

Quil  ne  feuft  entouré  d'un  finiftrs  malheur, 

Et  que  les  habittans  aiant  quelque  nouvelle 

Que  tant  de  gens  font  mortz  d'une  ame  trop  rebd- 

Nc  le  vienne  aflîeger  &  appres  tant  de  maux      (le 

Le  charger  de  rechef  de  travaux  tous  nouveaux 

Pour  aux  queîz  efviftcr  &  ne  rendre  trompée 

L'efpcranceq'avoitconccu  Penelopée, 

lien  tame  ces  mot! ce  n'eft  pas  tout  mon  cœur 

11  me  fault  traverfer  encor  bien  du  malheur, 

Tircfiastnefcift,auxemfersc€  mafTagc, 

Dieu  conferve  toiijoursl'homme  advi{é  &  fagc, 

le  veux  donc  dcftornci  cell  clFon  fj.viepuis 


]  Me  tirant  hors  d'icy  Se  chercher  deiappuîs 
j  Pour  me  venger  de  ceux  quy  d'un  furtif  orage 
I  Vouidroieut  avoir  fur  moy  vn  pareil  advaniage,' 
Er  puisque  dans  ces  champs  les  dieux  mont  reiettd 
le  n'en  veux  pasainfy  fy  toft  eftre  ictté, 
Laëries  ;  le  vay  veoir  quy  me  donraelcortc 
Et  avecq'  mes  anus  le  me  ticndtay  main  forte 
Quclq'un  veult  gronder  au  momsi'aursyloîfic 
De  combattre  avecq*  eus  &  damon  teirps  choiSfg 
Ainfy  cerettitalc  Neriîtmptofpérci 
Et  va  veoir  Laëtces  fon  chtrêc  veiellat  pérc 
Ou  il  nefeuflfîtoftque  pour  Antinous 
Ceux  Dithaquc  fe  bendent  avecq  Ep:theus, 
Le  viennent  affailhr  &  penient  faire  boire 
Le  haoap  d'Antinous  mais  la  frcfche  meraoire- 
DescarefTes  donnéts  des  doux-enjbrafTcmcntz 
Dont  fa  chafte  moiitie  prodigeoit  fes  prefens  , 
Luy  redonne  le  c.ce.ur  le  courage  &  l'envie 
D'oftcr  Epirheus  du  monde  éc  de  la  vie 
Pour  veoir  iy  Parapresquittcdecedaogéc 
A  lufticc  les  aulrres  il  ne  pourr?  vangcr 
Son  dire  6c  fes  effaiélz  on  t  vne  RneuTiC  fértc 
Le  dire  n'eft  pomd  hors  que  TefFaid  ptéd  fon  érfC^v, 
Il  tue  Epitheus  au  millieu  du  combat  - 
Quil  envoie  labas  pour  acroiflre  le  plat 
De  ceux  quil  a  devant  envoie  prendte  place 
Soubi  les  autres  obicursdecefte  tonde  maffe. 
Ces  fubicdz  ef^onncz  $c  bien  n>«moratifz 
De  fes  faid?  gencrevi:^  deviennent  tous  crantifz 
rJSgidinne  vient  guerrière  nompareille 
Quicefiidicy  veoir  deciîe  de  merveille 
Les  n)cc:ant  tous  d'accort  &  de  leur  vains  ptoic£lz 
Les defnelope tous<5c  les  -end bons fubjeâz 
Du  grand  Prince  Itacquois  a  qui  plus  rirn  ne  refte 
Qtvefttc  déifie  fur.U  vouUe  cekftc. 
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SONNET  SVR  ENNEE  ET 
Vlifles  par  TAuteur. 

•  Ay  pour  voiis  chérs  guerriers  rcchanié  tous  ces  vers 
Vous  qukivéz  couru  la  mifèrc  du  monde , 
Qui  avez  recherché  fur  la  terre  &  fur  londc 
L' honneur  &  la  vertu  en  defpit  des  dapgérs 
En  ce  temps  les  amiscomm'  or.n'eftoicnt  fy  chérs , 
Car  j*ay  beau  me  pefhér  pas  un  ne  me  fegonde 
En  eux  mille amittié  ni  nui  ne  me  fegonde, 
Et  me  congnoifîcnt  moins  que  leur  mil'  cftrangérs 
On  a  banny  Ennce  de  fa  chère  contrée 
Mon  frère  me  retient  mon  bien  &  mon  entrée 
On  penfa  bien chafler  Vliffc  de  fon  bien. 
Mais  avecq'  vous  deux  ma  peine  n'eft  commune. 
Car  vousertiez  deux  dieux  plainctz  d'amis  de  fortune , 
Et  ie  n'ay  leulemcnt  qui  pourfuive mon  bien. 

AV  LECTEVR. 

Y  le  Ciel  ta  donne  a  force  de  îedurc, 

L'efpriâ  plus  deflie  en  ia  faflbn  des  vers, 
Tay  d'autre  rareté  l'ameaufly  féconde. 
Car  fy  ma  plume  eft  peu  de  mon  arc  ie  me  fers 
Mon  elpée  d'allieur  fiche  mille  lauriers 
Par  ce  grand  vnivcrs  ou  ie  fuis  l'advanturc 
De  Mars  le  feul  appui  fur  lequel  ie  me  fonde. 

AVTRE  AVSSY  AV  LECTEVR. 

A  Tous  d'un  mefme  don 
Nati-ure  n'eft  éfgua  lie, 
Etna  pas  juge  bon 
D'eftrefyhberalle, 
Que  donner  tout  a  un 
Et  celle  différence 
Important  un  chaccun 
D'élire  tout  nous  dil'pcncc. 

De  bien  en  mieux,  FIN. 
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